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De Regering heeft dit wetsontwerp op 17 december
2001  ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 3 januari 2002
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 17
décembre 2001.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le  3 janvier
2002.
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De regering legt ter beraadslaging voor de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers,het wets-
ontwerp tot wijziging van de wet van 11 januari 1993
tot voorkoming van het gebruik van het financiële stel-
sel voor het witwassen van geld en tot wijziging van
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire mark-
ten, het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs.

Het voorontwerp beoogt de versterking van het anti-
witwasdispositief ten aanzien van de niet-meewer-
kende landen en gebieden in de strijd tegen het wit-
wassen van geld van illegale oorsprong (drughandel,
terrorisme, …).  Dit initiatief situeert zich binnen de
internationale actie die wordt gestuurd door de Fi-
nanciële Aktiegroep (FAG), waaraan België deelneemt.
De Financiële Aktiegroep beoogt door middel van
tegenmaatregelen streng op te treden tegen de lan-
den en gebieden die door haar al sinds ten minste
één jaar als niet-medewerkend worden beschouwd,
en die sindsdien geen voldoende vooruitgang hebben
gemaakt om de aangekaarte tekortkomingen te ver-
helpen.

Het is noodzakelijk het preventief anti-witwasdis-
positief aan te passen, door de Koning te machtigen
de plicht tot kennisgeving aan de Cel voor financiële
informatieverwerking, beoogd in de artikelen 12 tot
14bis, van de wet van 11 januari 1993 tot voorko-
ming van het gebruik van het financiële stelsel voor
het witwassen van geld, uit te breiden tot de plicht tot
kennisgeving van verrichtingen en feiten die poten-
tieel verdacht zijn uit hun aard, wegens de recht-
streekse band met het niet-meewerkend land of ge-
bied.

Deze verruimde plicht tot kennisgeving zal ertoe
bijdragen dat er een betere doorstroming op gang
wordt gebracht naar de gerechtelijke overheden van
financiële transacties uitgevoerd met landen en ge-
bieden die worden erkend als  niet-medewerkend in
de strijd tegen het witwassen van geld, en dit zonder
afbreuk te doen aan het principe volgens het welke
enkel verdachte verrichtingen en feiten  moeten wor-
den ter kennis gebracht aan de Cel voor financiële
informatieverwerking.

Le gouvernement soumet aux délibérations des
membres de la chambre des représentants le projet
de loi modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative à la
prévention de l’utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux et modifiant la loi du
6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au
statut des entreprises d’investissement et à leur con-
trôle, aux intermédiaires et conseillers en placements

Le projet vise à renforcer le dispositif anti-blan-
chiment à l’égard des pays et territoires non coopé-
ratifs dans la lutte contre le blanchiment de capitaux
d’origine illicite (trafic de stupéfiants, terrorisme, …).
Cette initiative se situe dans le cadre de l’action in-
ternationale menée par le Groupe d’Action Financière
(GAFI), dont fait partie la Belgique. Le Groupe d’Ac-
tion Financière veut agir, par le biais de contre-me-
sures, de manière ferme contre les pays et territoi-
res qu’il considère depuis au moins un an comme
non coopératifs, et qui n’ont pas fait suffisamment
de progrès depuis pour remédier aux graves lacunes
mises en évidence.

Il est nécessaire d’adapter le dispositif préventif
anti-blanchiment, en habilitant le Roi d’étendre l’obli-
gation de déclaration à la Cellule de traitement des
informations financières, visées aux articles 12 à
14bis, de la loi du 11 janvier 1993 relative à la pré-
vention de l’utilisation du système financier aux fins
du blanchiment de capitaux, à l’obligation de décla-
ration d’opérations et de faits qui sont potentielle-
ment suspects par leur nature, à cause du lien direct
avec un pays ou territoire non coopératif.

Cette plus ample obligation de déclaration contri-
buera à une meilleure communication, vers les auto-
rités judiciaires, d’opérations financières effectuées
avec des pays et territoires reconnus comme étant
non coopératifs dans la lutte contre le blanchiment
de capitaux et ce, sans porter atteinte au principe
selon lequel seules des opérations et des faits sus-
pects doivent être communiqués à la Cellule de trai-
tement des informations financières.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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Het voorontwerp beoogt ook de versterking van
het anti-witwasdispositief door een verstrenging van
de toegangsvereisten voor de activiteit van geld-
overdrachten beoogt in artikel 139bis van de wet van
6 april 1995. Op grond van de opgedane ervaring en
een internationale vergelijking van de toegangs-
vereisten voor de activiteit van geldoverdrachten, is
gebleken dat een verfijning wenselijk is van het hui-
dige wettelijk en reglementair kader voor deze activi-
teit, wanneer deze wordt verricht door een wissel-
kantoor. Daarom beoogt dit voorontwerp om binnen
de categorie van de wisselkantoren een gedifferen-
tieerd controlestatuut te ontwikkelen. Wanneer een
wisselkantoor voornemens is om geldtransferten te
verrichten, zal zij voortaan aan een aantal bijkomende
vereisten onderworpen zijn die het voorontwerp in-
voert in artikel 139 van de wet van 6 april 1995. Wan-
neer een wisselkantoor louter deviezentransacties
verricht, zou de huidige regeling behouden blijven.

Gezien de activiteit van geldtransferten in omvang
toeneemt, is het wenselijk om zo snel mogelijk het
desbetreffende anti-witwasdispositief te versterken.

Le projet vise également a renforcer le dispositif
anti-blanchiment par un renforcement des conditions
d’accès à l’activité de transfert de fonds visée à l’ar-
ticle 139bis de la loi du 6 avril 1995. Au vu de l’expé-
rience acquise et sur la base d’une comparaison in-
ternationale des conditions d’accès à l’activité de
transferts de fonds, il s’est avéré souhaitable d’affi-
ner le cadre légal et réglementaire actuel prévu pour
cette activité, lorsque celle-ci est exercée par un
bureau de change. C’est la raison pour laquelle le
présent avant-projet vise à développer un statut de
contrôle différencié au sein de la catégorie des bu-
reaux de change. Si un bureau de change envisage
d’exercer l’activité de transferts de fonds, il sera do-
rénavant soumis à des exigences supplémentaires
que l’avant-projet introduit dans l’article 139 de la loi
du 6 avril 1995. Dans le cas d’un bureau de change
effectuant uniquement des opérations sur devises,
le régime actuel serait maintenu.

Compte tenu l’accroissement de l’activité de trans-
ferts de fonds, il est souhaitable que le renforcement
du dispositif anti-blanchiment soit réalisé dans les
plus brefs délais.
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 EXPOSE DES MOTIFS

1. — RENFORCEMENT DU DISPOSITIF
ANTIBLANCHIMENT À L’ÉGARD DES PAYS ET
TERRITOIRES NON COOPÉRATIFS DANS LA

LUTTE CONTRE LE BLANCHIMENT DE CAPITAUX

Le contexte dans lequel se produit le blanchiment
de capitaux a subi, durant la dernière décennie, des
mutations profondes.  L’ouverture croissante des éco-
nomies nationales, la globalisation des services finan-
ciers, la libéralisation des transactions monétaires, les
nouvelles technologies de paiement et de communica-
tion ont rendu la détection, les poursuites judiciaires,
la saisie et la confiscation de l’argent d’origine crimi-
nelle de plus en plus difficile.  Le rôle joué dans ce
processus par l’abus des centres financiers offshore,
a été mis en évidence par un grand nombre d’organi-
sations internationales, dont le Groupe d’Action Finan-
cière.  Des criminels recherchent de plus en plus des
pays et territoires où ils bénéficient d’un secret ban-
caire absolu, où le bénéficiaire économique peut se
cacher derrière d’opaques structures sociétaires, où il
n’y a pas de dispositif anti-blanchiment et où ils dispo-
sent d’une immunité contre toute poursuite judiciaire.
La réalisation d’opérations financières par le biais de
centres financiers offshore forme une entrave directe
à la coopération judiciaire internationale avec des con-
séquences désastreuses: l’efficacité du dispositif
antiblanchiment existant est mise en péril, la stabilité
de l’économie mondiale est minée vu l’importance des
flux financiers détenus ou passant par les centres fi-
nanciers offshore et l’absence de contrôle prudentiel
ou de réglementation suffisante des services financiers.

Afin de faire face à ces graves conséquences pour
l’économie mondiale et avec le soutien formel du G7,
le Groupe d’Action Financière a établi 25 critères vi-
sant à définir les règles et pratiques qui entravent la
coopération internationale en matière de lutte contre le
blanchiment de capitaux1. Sur la base de ces critères,
le Groupe d’Action Financière identifie les pays et ter-
ritoires non coopératifs dans la lutte contre le blanchi-
ment2.

MEMORIE VAN TOELICHTING

1. — VERSTERKING VAN HET ANTI-WITWASDIS-
POSITIEF TEN AANZIEN VAN DE NIET-MEEWER-

KENDE LANDEN EN GEBIEDEN IN DE STRIJD
TEGEN HET WITWASSEN VAN GELD

De context waarbinnen het witwassen van geld zich
afspeelt, heeft tijdens het laatste decennium grondige
wijzigingen ondergaan. De toenemende opening van de
nationale economie, de globalisering van de financiële
dienstverlening, de liberalisering van het geldverkeer,
de nieuwe betalings- en communicatietechnologieën
hebben tot gevolg gehad dat het steeds moeilijker wordt
om de rechterlijke vervolgingen, het geld van crimi-
nele oorsprong op te sporen, in beslag te nemen en
verbeurd te verklaren. De rol dat hierin wordt gespeeld
door het misbruik van financiële offshore centra, werd
hoog aangekaart door heel wat internationale organi-
saties, waaronder de  Financiële Actiegroep. Crimine-
len gaan steeds meer op zoek naar landen en gebie-
den waar er een absoluut bankgeheim is, waar de
economische begunstigde zich kan verschuilen achter
duistere vennootschaprechtelijke structuren,  waar
geen anti-witwasdispositief is en waar immuniteit wordt
geboden tegen gerechtelijke vervolging. De uitvoering
van financiële transacties via financiële offshore cen-
tra vormt een rechtstreekse belemmering voor de in-
ternationale gerechtelijke samenwerking met rampza-
lige gevolgen: aantasting van de doeltreffendheid van
het bestaand anti-witwasdispositief, aantasting van de
stabiliteit van de wereldeconomie gezien de grootheid
van de financiële stromen die worden aangehouden
door, of verlopen langs, de financiële offshore centra
en het gebrek van enige afdoende prudentiële controle
of reglementering van de financiële dienstverlening.

Om weerwerk te bieden tegen deze ernstige gevol-
gen voor de wereldeconomie en met de  formele steun
van de G7 heeft de Financiële Actiegroep 25 criteria
vastgesteld voor het vereenzelvigen van de schade-
lijke regels en praktijken die de internationale samen-
werking in de bestrijding van het witwassen van geld
belemmeren1. Aan de hand van deze criteria identifi-
ceert de Financiële Actiegroep de niet-meewerkende
landen en gebieden in de strijd tegen het witwassen
van geld2.

1 Rapport sur les pays ou territoires non coopératifs, 14 février 2000,
http://www.oecd.org/fatf.  Pour la liste des pays non-coopératifs,
voir liste sur le site internet du GAFI

2 Rapport visant à identifier les pays et territoires non coopératifs :
Améliorer l’efficacité, au plan mondial, des mesures de lutte contre
le blanchiment, 22 juin 2000, http://www.oecd.org/fatf

1 Report on non-cooperative countries and territories, 14 februari 2000,
http://www.oecd.org/fatf. Voor de lijst van de niet-coöperatieve lan-
den,  zie de web site van de FAG.

2 Review to identify non-cooperative countries and territories:
Increasing the worldwide effectiveness of anti-money laundering
measures, 22 juni 2000, http://www.oecd.org/fatf
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C’est par des contres-mesures que le Groupe d’Ac-
tion Financière veut agir de manière ferme contre les
pays et territoires qui sont considérés comme non coo-
pératifs depuis au moins un an, et qui n’ont pas fait
suffisament de progrès depuis pour remédier aux gra-
ves lacunes mises en évidence. Outre la Recomman-
dation 213 le Groupe d’Action Finnancière recommande
l’application d’autres contre-mesures qui doivent être
graduelles, proportionnées et flexibles quant aux autres
moyens mis en oeuvre et qui doivent être prise dans le
cadre d’une démarche concertées en vue d’atteindre
un objectif commun. Ces contre-mesures peuvent, en-
tre autres, se présenter sous les formes suivantes4:

1° imposer des prescriptions rigoureuses pour
l’identification des clients et renforcer les conseils à
l’intention des institutions financières pour l’identifica-
tion des propriétaires réels avant d’établir des rela-
tions commerciales avec des particuliers ou des so-
ciétés de ces pays ou territoires ;

2° renforcer les mécanismes de déclaration appro-
priés ou procéder à la déclaration systématique des
opérations financières avec ces pays ou territoires en
considérant que ces opérations financières avec de
tels pays ou territoires sont plus susceptibles d’être
suspectes ;

3° tenir compte, lors des demandes d’autorisation
en vue de l’établissement, dans les pays membres du
Groupe d’Action Financière, de filiales, de succursa-
les ou de bureaux de représentation de banques, du
fait que la banque concernée est établie dans un pays
ou territoire non coopératif ;

4° mettre en garde les entreprises du secteur non
financier contre les risques de blanchiment de capi-
taux liés aux opérations avec des entités établies dans
les pays et territoires non coopératifs.

Het is door middel van tegenmaatregelen dat de Fi-
nanciële Actiegroep streng wil optreden tegen de lan-
den en gebieden die al sinds ten minste één jaar als
niet-medewerkend worden beschouwd, en die sinds-
dien geen voldoende vooruitgang hebben gemaakt om
de aangekaarte tekortkomingen te verhelpen. Naast
Aanbeveling 213, raadt de Financiële Actiegroep ook
de toepassing aan van andere tegenmaatregelen die
trapsgewijs, evenredig en soepel moeten zijn wat de
voorziene middelen betreft en  die  ondernomen wor-
den binnen een kader van gemeenschappelijk overleg
met het oog op het bereiken van een gemeenschappe-
lijk doel. Deze tegenmaatregelen kunnen ondermeer
de volgende vormen aannemen4:

1° het opleggen van strenge voorschriften voor de
vereenzelviging van cliënten, alsook het versterken van
de aanbevelingen naar de financiële sector toe wat de
vereenzelviging van de economische begunstigden
betreft vooraleer handelsrelaties aan te knopen met
particulieren of vennootschappen uit deze landen of
gebieden;

2° het versterken van de toepasselijke meldings-
mechanismen of het systematisch melden van finan-
ciële verrichtingen met die landen of gebieden, wegens
het potentieel verdachte karakter van de verrichtingen
met die landen of gebieden;

3° bij  vergunningsaanvragen voor de vestiging van
dochtervennootschappen, bijkantoren of vertegenwoor-
digingskantoren van banken in landen lid van de Fi-
nanciële Actiegroep,  rekening houden met het feit dat
de betrokken bank gevestigd is in een niet-meewer-
kend land of gebied;

4°de ondernemingen uit de niet-financiële sector
waarschuwen voor de risico’s van witwassen verbon-
den aan de verrichtingen met entiteiten gevestigd in
niet-meewerkende landen of gebieden.

3 Financiële instellingen zouden bijzondere aandacht moeten beste-
den aan de handelsbetrekkingen en verrichtingen met  natuurlijke
personen en rechtspersonen, met inbegrip vennootschappen en fi-
nanciële instellingen, gevestigd in landen die de Aanbevelingen van
de FAG niet of onvoldoende toepassen.  Wanneer deze verrichtin-
gen geen schijnbare economische of geoorloofde oorzaak hebben,
zouden hun achtergrond en hun voorwerp in de mate van het moge-
lijke moeten worden onderzocht ;  de resultaten van dit onderzoek
zouden schriftelijk moeten worden opgesteld, en beschikbaar zijn
om controle-, opsporings- en strafautoriteiten, alsook accountants
en interne of externe revisoren te helpen.

4 Review to identify non-cooperative countries and territories: Increasing
the worldwide effectiveness of anti-money laundering measures, 22
juni 2001, http://www.oecd.org/fatf

3 Les institutions financières devraient porter une attention particu-
lière à leurs relations d’affaires et à leurs transactions avec les
personnes physiques et morales, y compris les sociétés ou les
institutions financières, résidant dans les pays qui n’appliquent pas
ou trop peu les recommandations du GAFI. Lorsque ces transactions
n’ont pas de cause économique ou licite apparente, leur arrière-
plan et leur objet devraient être établis par écrit, et être disponibles
pour aider les autorités de contrôle, de détection et de répression,
les commissaires aux comptes et les contrôleurs internes ou
externes.

4 Rapport visant à identifier les pays et territoires non coopératifs :
Améliorer l’efficacité, au plan mondial, des mesures de lutte contre
le blanchiment, 22 juin 2001, http://www.oecd.org/fatf
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Le 17 octobre 2000, le Conseil conjoint des minis-
tres Ecofin/JAI de l’Union européenne, a décidé que
les États membres mettraient à exécution de concert
les contre-mesures décidées par le Groupe d’Action
Financière.

En vue de rendre possible l’exécution de la deuxième
contre-mesure, il est nécessaire d’adapter le dispositif
préventif anti-blanchiment, en habilitant le Roi d’éten-
dre l’obligation de déclaration à la Cellule de traitement
des informations financières, visées aux articles 12 à
14bis, de la loi du 11 janvier 1993 relative à la préven-
tion de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux, à l’obligation de déclaration
d’opérations et de faits qui sont potentiellement sus-
pects par leur nature, à cause du lien direct avec un
pays ou territoire non coopératif.  Cette plus ample obli-
gation de déclaration contribuera à une meilleure com-
munication, vers les autorités judiciaires, d’opérations
financières effectuées avec des pays et territoires re-
connus comme non coopératifs dans la lutte contre le
blanchiment de capitaux et ce, sans porter atteinte au
principe selon lequel seules des opérations et des faits
suspects doivent être communiquées à la Cellule de
traitement des informations financières.

Etant donné que le Groupe d’Action Financière n’a
ni de structure précisément définie, ni de durée de vie
illimitée, il est fait référence dans l’ article 14 ter, en
projet de la loi du 11 janvier 1993 à « une instance
internationale de concertation et de coordination ». Cette
référence plus générale, qui vise clairement le  Groupe
d’Action Financière, pourra toujours valoir pour tout
autre organisme de ce type, s’il était convenu que le
Groupe d’Action Financière ne poursuive plus ses tra-
vaux. En effet, le Groupe d’Action Financière réexa-
mine tous les cinq ans  sa mission. Il existe depuis
1989, et il est convenu qu’il poursuive ses travaux jus-
qu’en 2004 au moins. Dans cette perspective, lors de
la réunion du 22 septembre, le conseil Ecofin a souli-
gné l’importance d’apporter tout son soutien aux ef-
forts entrepris par le GAFI, notamment en ce qui con-
cerne les mesures à prendre vis à vis des pays ou
territoires non-coopératifs.

Op 17 oktober 2000 werd door de gezamenlijke
Raadsvergadering van ministers Ecofin/JAI van de Eu-
ropese Unie beslist dat de Lidstaten gezamenlijk de
tegenmaatregelen beslist door de Financiële Actiegroep
zouden  ten uitvoer leggen.

Met het oog op een mogelijke tenuitvoerlegging van
de tweede tegenmaatregel is het noodzakelijk het pre-
ventief anti-witwasdispositief aan te passen, door de
Koning te machtigen de plicht tot kennisgeving aan de
Cel voor financiële informatieverwerking, beoogd in de
artikelen 12 tot 14bis, van de wet van 11 januari 1993
tot voorkoming van het gebruik van het financiële stel-
sel voor het witwassen van geld, uit te breiden tot de
plicht tot kennisgeving van verrichtingen en feiten die
potentieel verdacht zijn uit hun aard, wegens de recht-
streekse band met het niet-meewerkend land of ge-
bied. Deze verruimde plicht tot kennisgeving zal ertoe
bijdragen dat er een betere doorstroming op gang wordt
gebracht naar de gerechtelijke overheden van finan-
ciële transacties uitgevoerd met landen en gebieden
die worden erkend als  niet-medewerkend in de strijd
tegen het witwassen van geld, en dit zonder afbreuk te
doen aan het principe volgens het welke enkel ver-
dachte verrichtingen en feiten  moeten worden ter ken-
nis gebracht aan de Cel voor financiële informatiever-
werking.

Daar de Financiële Actiegroep geen specifiek gede-
finieerde structuur, noch bepaalde levensduur heeft,
wordt er in het artikel 14 ter, in ontwerp van de wet van
11 januari 1993 verwezen naar  «een internationale in-
stantie voor het overleg en de coördinatie». Deze meer
algemene term, die zeer duidelijk slaat op de Finan-
ciële Actiegroep, kan steeds dienen voor andere enti-
teiten van dezelfde aard indien zou beslist worden de
werkzaamheden van de Financiële Actiegroep niet ver-
der te zetten.  Inderdaad, de Financiële Actiegroep her-
onderzoekt om de vijf jaar zijn opdracht. Hij bestaat
sinds 1989, en er werd overeengekomen dat hij zijn
werkzaamheden zou voor tzetten tot tenminste
2004.Vanuit dit perspectief heeft de Ecofin Raad, in
haar vergadering van 22 september, het belang onder-
streept om de inspanningen te ondersteunen die de
financiële Task Force voor het witwassen van geld le-
vert, in het bijzonder op het gebied van de tegenover
niet meewerkende landen of gebieden te nemen maat-
regelen.
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2. — RENFORCEMENT DU DISPOSITIF
ANTIBLANCHIMENT RELATIF AUX ACTIVITÉS DE

TRANSFERTS DE FONDS

Dans le cadre du renforcement des mesures desti-
nées à prévenir l’utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux, la loi du 6 avril 1995 a
été modifiée par la loi du 10 août 1998 afin de régle-
menter l’activité de transferts de fonds. Cette activité
consiste pour un intermédiaire à transférer, sur les ins-
tructions de son client, une somme d’argent à un bé-
néficiaire désigné par ce client. Les utilisateurs des
systèmes offrant de tels transferts de fonds sont pour
la plupart des travailleurs étrangers qui font parvenir
de l’argent à leur famille dans leur pays d’origine, des
voyageurs ou des étudiants résidant à l’étranger.

En vertu de l’article 139bis de la loi du 6 avril 1995,
tel qu’inséré par la loi du 10 août 1998, les services de
transferts de fonds qui, auparavant, pouvaient être four-
nis sans statut de contrôle (à condition de ne pas être
accompagnés d’opérations de change au comptant),
ne peuvent plus être offerts que par la Banque Natio-
nale de Belgique, La Poste, les établissements de cré-
dit opérant en Belgique, les entreprises d’investisse-
ment belges ou étrangères opérant en Belgique et les
bureaux de change.

En application de cette disposition, les personnes
qui exerçaient une activité de transferts de fonds sans
disposer d’un autre statut, ont demandé à la Commis-
sion bancaire et financière d’être enregistrées en qua-
lité de bureau de change.

Au vu de l’expérience acquise et sur la base d’une
comparaison internationale des conditions d’accès à
l’activité de transferts de fonds, il s’est avéré souhai-
table d’affiner le cadre légal et réglementaire actuel
prévu pour cette activité, lorsque celle-ci est exercée
par un bureau de change. C’est la raison pour laquelle
le présent projet vise à développer un statut de con-
trôle différencié au sein de la catégorie des bureaux de
change. Si un bureau de change envisage d’exercer
l’activité de transferts de fonds, il sera dorénavant sou-
mis à des exigences supplémentaires. Dans le cas d’un
bureau de change effectuant uniquement des opéra-
tions sur devises, le régime actuel serait maintenu.

Les nouvelles conditions applicables aux bureaux
de change qui effectuent, exclusivement ou non, des
transferts de fonds, sont déterminées par le présent
projet de loi.

2. — VERSTERKING VAN DE ANTI-WITWAS-
MAATREGELEN MET BETREKKING TOT DE

ACTIVITEITEN VAN GELDOVERDRACHT

In het kader van de versterking van de maatregelen
ter voorkoming van het gebruik van het financiële stel-
sel voor het witwassen van geld werd de wet van 6
april 1995 bij wet van 10 augustus 1998 gewijzigd met
het oog op de reglementering van de activiteit van geld-
overdrachten. Deze activiteit betreft de dienstverlening
waarbij een bemiddelaar, op instructie van zijn cliënt,
een geldsom overmaakt aan een door deze cliënt aan-
gewezen begunstigde. De meeste gebruikers van de
systemen die dergelijke geldoverdrachten aanbieden,
zijn buitenlandse werknemers die geld aan hun familie
in hun land van herkomst overmaken, reizigers of in
het buitenland verblijvende studenten.

Artikel 139bis van de wet van 6 april 1995, zoals
ingevoegd door de wet van 10 augustus 1998, bepaalt
dat de diensten inzake geldoverdrachten, die voordien
konden worden verleend zonder controlestatuut (voor
zover ze niet gepaard gingen met contante wissel-
transacties) enkel nog mogen worden aangeboden door
de Nationale Bank van België, de Post, de in België
werkzame kredietinstellingen, de in België werkzame
Belgische of buitenlandse beleggingsondernemingen en
door de wisselkantoren.

Met toepassing van deze bepaling hebben de perso-
nen die werkzaam waren op het vlak van de geld-
overdrachten zonder over een ander statuut te beschik-
ken, een registratie door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen als wisselkantoor aangevraagd.

Op grond van de opgedane ervaring en een interna-
tionale vergelijking van de toegangsvereisten voor de
activiteit van geldoverdrachten is gebleken dat een
verfijning wenselijk is van het huidige wettelijk en re-
glementair kader voor deze activiteit, wanneer deze
wordt verricht door een wisselkantoor. Daarom beoogt
dit ontwerp om binnen de categorie van de wissel-
kantoren een gedifferentieerd controlestatuut te ontwik-
kelen. Wanneer een wisselkantoor voornemens is om
geldtransferten te verrichten, zal zij voortaan aan een
aantal bijkomende vereisten onderworpen zijn. Wan-
neer een wisselkantoor louter deviezentransacties ver-
richt, zou de huidige regeling behouden blijven.

De nieuwe voorwaarden voor de wisselkantoren die
al dan niet uitsluitend geldtransferten verrichten, wor-
den bepaald in dit ontwerp van wet.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle premier précise que le projet règle des matières
visées à l’article 78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 2 vise à renforcer l’efficacité du dispositif
antiblanchiment, ainsi que la protection du système fi-
nancier, en prévoyant la possibilité d’étendre l’obliga-
tion de déclaration à la Cellule de traitement des infor-
mations financières.

Le Roi détermine les pays et territoires pour les-
quels l’obligation de déclaration étendue est applica-
ble, ainsi que les faits et les opérations financières
visés, et, le cas échéant, leur seuil minimal.Comme le
mentionne le Conseil d’État dans son avis 32.340/2,
donné le 12 octobre 2001, tous les faits et opérations
financières déterminés par le Roi avec lespays et ter-
ritoires visés, sont présumés irréfragablement comme
suspects.Concernant l’observation du Conseil d’État
sur l’imposition systématique dans le chef des profes-
sions énumérées à l’article 2bis de la loi du 11 janvier
1993, il est renvoyé à la réponse donnée par le Gou-
vernement dans l’exposé des motifs de la loi du 10
août 1998 modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative à
la prévention de l’utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux (Chambre des repré-
sentants, Session Ordinaire 1997-1998, 18 décembre
1997,  projet de loi du 10 août 1998 modifiant la loi du
11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation
du système financier aux fins du blanchiment de capi-
taux 1335/1, p. 5 et suivantes).

Comme c’est déjà le cas pour les habilitations don-
nées au Roi par les articles 8, alinéa 2, et 14bis, § 2,
alinéa 2 de la loi du 11 janvier 1993, il est proposé
d’exiger l’avis de la Cellule de traitement des informa-
tions financières, en raison des compétences spécifi-
ques et de l’expérience de cette autorité en matière de
prévention et de détection du blanchiment de capitaux.

Une disposition analogue est prévue à l’article L.
562-2 (disposition anti-blanchiment) du Code Monétaire
et Financier français du 14 décembre 2000, modifié
par la loi n°2001-420 du 15 mai 2001 relative aux nou-
velles régulations économiques.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet verdui-
delijkt artikel 1 dat het ontwerp aangelegenheden re-
gelt zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2 strekt ertoe de doeltreffendheid van het anti-
witwasdispositief, alsook de bescherming van het fi-
nanciële stelsel, te verhogen door in de mogelijkheid
te voorzien om via een Koninklijk besluit de plicht tot
kennisgeving aan de Cel voor financiële informatiever-
werking uit te breiden.

De landen en gebieden waarvoor de verruimde plicht
tot kennisgeving toepasselijk is, alsook de beoogde fei-
ten en financiële verrichtingen, en desgevallend hun
minimumbedrag, worden bepaald door de Koning. Zoals
de Raad van State heeft gezegd in zijn advies 32.340/2
van 12 oktober 2001, worden alle door de Koning be-
paalde feiten en financiële verrichtingen met de beoogde
landen en gebieden als onweerlegbaar verdacht
beschouwd.Wat betreft de overweging van de Raad van
State betreffende de systematische belasting in hoofde
van de in artikel 2bis van het wet van 11 januari 1993
opgesomde beroepen, wordt verwezen naar het antwoord
gegeven door de Regering in de memorie van toelich-
ting van de wet van 10 augustus 1998  tot wijziging van
de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het ge-
bruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld (Kamer van de volksvertegenwoordigers, Gewone
Zitting 1997- 1998, ontwerp van  wet van 10 augustus
1998  tot wijziging van de wet van 11 januari 1993 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel
voor het witwassen van geld  1335/1 ,blz. 5 en volg.).

Zoals dit reeds het geval is voor de bevoegd-
verklaringen gegeven aan de Koning door de artikelen
8, tweede lid, en 14bis, § 2, tweede lid van de wet van
11 januari 1993, wordt er voorgesteld om het advies
van de Cel voor financiële informatieverwerking te vra-
gen gezien de specifieke bevoegdheden en de erva-
ring  van deze overheid inzake de voorkoming en de
bestrijding van het witwassen van kapitaal.

Een analoge bepaling is voorzien in artikel L.562-2
(anti-witwasbepaling) van het Frans Monetair en Finan-
cieel Wetboek van 14 december 2000, gewijzigd door
de wet n°2001-420 van 15 mei 2001 betreffende de
nieuwe economische reglementeringen.
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Art. 3 et 4

Ces dispositions introduisent dans l’article 139 de
la loi du 6 avril 1995 de nouvelles conditions applica-
bles aux bureaux de change qui exercent une activité
de transferts de fonds.

Tout d’abord, les bureaux en question doivent pren-
dre la forme d’une société commerciale, ce qui exclut
dorénavant la possibilité pour les personnes physiques
de se faire enregistrer pour cette activité. Le projet in-
troduit ensuite un seuil financier sous la forme d’exi-
gences en matière de capital initial et de fonds pro-
pres, le but étant de faire en sorte que le bureau dispose
des moyens nécessaires pour mettre en place une or-
ganisation adéquate afin de prévenir le blanchiment de
capitaux. L’intention est, en effet, que le contrôle de
cette activité continue à s’exercer dans le cadre de la
prévention du blanchiment et ne devienne pas de na-
ture prudentielle.

En outre, il est prévu d’imposer le dépôt d’un cau-
tionnement qui vaudrait comme privilège pour le client.
Cette dernière condition s’inspire du régime qui s’ap-
pliquait avant 1990 à l’activité de commerce des devi-
ses (voir l’ancien article 78 du Livre Ier, Titre V, du
Code de commerce). Se référant à cette dernière dis-
position, le Gouvernement n’estime pas nécessaire de
préciser le rang de ce privilège, comme le suggérait le
Conseil d’État. Le montant du cautionnement sera dé-
terminé par le Roi. Ce montant pourrait être lié à la
somme maximale pouvant, par client, faire l’objet d’un
transfert de fonds.

Le Roi est également habilité à déterminer le mon-
tant maximum, par client, des transferts de fonds ef-
fectués par les bureaux de change. Une telle mesure
pourrait être introduite si cela s’avérait nécessaire aux
fins de la lutte contre le blanchiment de capitaux. Le
fait que cette mesure ne s’applique qu’aux bureaux de
change et non aux autres établissements financiers se
justifie par la situation spécifique des bureaux de
change, dont le régime de contrôle et les conditions
d’enregistrement diffèrent fortement de ceux des éta-
blissements soumis à un contrôle prudentiel à part en-
tière.

Pour répondre à la remarque du Conseil d’État, le
Gouvernement tient à préciser que le projet est con-
forme au droit européen. En l’absence d’harmonisa-
tion, au niveau communautaire du statut des bureaux
de change et du droit applicable en cas de faillite, le
moyen le plus adéquat pour atteindre l’objectif de pro-
tection de la clientèle consiste à imposer un caution-

Art. 3 en 4

Deze bepalingen voeren in artikel 139 van de wet
van 6 april 1995 een aantal nieuwe voorwaarden in voor
de wisselkantoren die activiteiten van geldtransferten
verrichten.

Vooreerst wordt de verplichting ingevoerd voor deze
kantoren om een handelsvennootschap op te richten,
waardoor het niet langer mogelijk is voor fysieke per-
sonen om een registratie te bekomen. Er wordt voorts
een financiële drempel in de vorm van vereisten in-
zake aanvangskapitaal en eigen vermogen ingevoerd,
hetgeen ertoe bijdraagt dat de nodige middelen aanwe-
zig zijn om een aangepaste organisatie met het oog op
het voorkomen van het witwassen van geld op te zet-
ten. Het blijft inderdaad de bedoeling dat het toezicht
zich louter binnen de witwaspreventie blijft situeren en
geenszins van prudentiële aard wordt.

Bovendien wordt een verplichte borgtocht  ingevoerd
die als voorrecht voor de cliënt zou gelden. Deze laat-
ste voorwaarde is geïnspireerd door de regeling die
vóór 1990 bestond voor de activiteit van deviezenhandel
(zie het voormalig artikel 78 van Boek I, Titel V, van
het Wetboek van Koophandel). Met verwijzing naar deze
laatste bepaling, is de Regering van oordeel uit dat het
niet noodzakelijk is om de rang van dit voorrecht te
preciseren, zoals de Raad van State suggereerde.  Het
bedrag van de borgtocht zal door de Koning worden
bepaald. Het bedrag zou kunnen gekoppeld worden aan
de bepaalde maximumsom per cliënt die het voorwerp
van een geldoverdracht kan zijn.

De Koning wordt eveneens gemachtigd om het
maximumbedrag te bepalen van de transfers die de
wisselkantoren per cliënt mogen verrichten. Dergelijke
maatregel kan desgevallend worden ingevoerd wanneer
dit noodzakelijk is voor het bestrijden van het witwassen
van geld. Dat deze maatregel enkel zou gelden voor
wisselkantoren en niet voor andere financiële instellin-
gen is verantwoord omwille van de verschillende si-
tuatie van de wisselkantoren waarvan het toezichts-
regime en de registratievoorwaarden sterk verschillen
van instellingen die aan een volwaardig prudentieel toe-
zicht zijn onderworpen.

Om aan de bemerking van de Raad van State te
antwoorden, merkt de Regering op dat het ontwerp
strookt met het Europese recht. Gezien het statuut van
de wisselkantoren noch het toepasselijk recht bij de
faling op communautair vlak zijn geharmoniseerd, vormt
– vanuit het oogpunt van de bescherming van de cliënt
– het opleggen van een borgtocht voor alle in België
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nement à tous les bureaux de change établis en Belgi-
que. Par ailleurs, une distorsion de concurrence doit
être évitée entre les bureaux de  change de droit belge
et les succursales de bureaux de change étrangers
établies en Belgique. Les personnes concernées bé-
néficient d’une période transitoire suffisante pour se
conformer à la nouvelle législation.

Le ministre de la Justice

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances

Didier REYNDERS

gevestigde wisselkantoren het meest geschikte mid-
del. Er dient tevens te worden vermeden dat de con-
currentie wordt verstoord tussen de Belgische wissel-
kantoren en de in België gevestigde bijkantoren van
buitenlandse wisselkantoren. Aan de betrokken perso-
nen wordt een voldoende overgangsperiode gegeven
om zich te conformeren aan de nieuwe wetgeving.

De minister van Justitie

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën

Didier REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Article premier

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Un article 14ter, est rédigé comme suit, est inséré dans la loi
du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du sys-
tème financier aux fins du blanchiment de capitaux:

«Art. 14ter.  Sur avis de la cellule de traitement des informa-
tions financières, le  Roi peut étendre l’obligation d’information
visée aux articles 12 à 14 bis aux opérations et aux faits con-
cernant des personnes physiques ou morales domiciliées, en-
registrées ou établies dans un État ou un territoire  dont la légis-
lation est reconnue insuffisante ou dont les pratiques sont
considérées comme faisant  obstacle à la lutte contre le blan-
chiment des capitaux par l’instance internationale de concerta-
tion et de coordination compétente. Le Roi peut déterminer le
type de faits et d’opérations visés ainsi que le montant mini-
mal.»

Art. 3

L’article 139 de la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés
secondaires, au statut des entreprises d’investissement et à
leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements,
modifié par la loi du 10 août 1998, est complété par l’alinéa sui-
vant :

«Les personnes visées à l’alinéa 1er, 1°, qui effectuent des
opérations de transfert de fonds au sens de l’article 139bis,
doivent satisfaire aux conditions supplémentaires suivantes :

1° elles doivent être constituées sous la forme d’une so-
ciété commerciale;

2° elles doivent disposer d’un capital entièrement libéré ainsi
que de fonds propres, au sens des articles 58 et 66, d’un mon-
tant de 200.000 euros au moins.

Le Roi prévoit qu’elles doivent justifier du dépôt à la Banque
Nationale de Belgique, pour compte de la Caisse des dépôts et
consignations, d’un cautionnement dont Il détermine le montant
et les modalités. Ce cautionnement est affecté, par privilège, au
respect des obligations assumées envers les donneurs d’or-
dres.

Le Roi peut déterminer le montant maximum pouvant, par
client, faire l’objet d’un transfert de fonds opéré par un bureau

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In de  wet  van 11 januari 1993 tot voorkoming van het ge-
bruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld,
wordt een artikel 14ter ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 14ter. Na advies van de Cel voor financiële informatie-
verwerking, kan de Koning de in de artikelen 12 tot 14 bis be-
oogde plicht tot kennisgeving uitbreiden tot verrichtingen en fei-
ten  waarin   natuurlijke-  of rechtspersonen  zijn betrokken die
gedomicilieerd, geregistreerd of gevestigd zijn in een Staat of
een gebied waarvan de wetgeving als ontoereikend wordt er-
kend  door de bevoegde internationale instantie voor het over-
leg en  de coördinatie of waarvan door deze instantie wordt aan-
genomen dat hun gebruiken een hinderpaal vormen in de strijd
tegen het witwassen van geld. De Koning kan het type van de
beoogde verrichtingen en feiten, alsook hun minimumbedrag,
bepalen.»

Art. 3

Artikel 139 van de wet van 6 april 1995 inzake de secun-
daire markten, het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en beleggingsadviseurs, ge-
wijzigd bij de wet van 10 augustus 1998, wordt aangevuld met
het volgende lid :

«De personen waarvan sprake in  het  eerste lid, 1°, die ver-
richtingen van geldoverdracht uitvoeren als bedoeld in artikel
139bis, dienen aan de volgende bijkomende voorwaarden te
voldoen:

 1° ze dienen te zijn opgericht zijn in de vorm van een
handelsvennootschap;

2° ze dienen te beschikken over een volgestort kapitaal en
een eigen vermogen in de zin van de artikelen 58 en 66 van ten
minste 200.000 euro.

De Koning bepaalt dat ze dienen bewijs te leveren van het bij
de Nationale Bank van België, voor rekening van de Deposito-
en Consignatiekas, in bewaring geven van een borgtocht voor
een bedrag en volgens nadere regels door Hem te bepalen. Deze
borgtocht wordt bij voorrecht aangewend voor de nakoming van
de tegenover de opdrachtgevers aangegane verbintenissen.

De Koning kan bepalen welke maximumsom per cliënt het
voorwerp van een geldtransfer door een wisselkantoor kan zijn,
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de change, que ce transfert soit effectué en une seule ou en
plusieurs opérations entre lesquelles semble exister un lien.”

Art. 4

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de l’article 3.

Les personnes qui, à la date d’entrée en vigueur de l’article
3, sont enregistrées pour l’activité de transferts de fonds, sont
tenues de se conformer aux dispositions de l’article 139, alinéa
8, 1°, de la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondai-
res, au statut des entreprises d’investissement et à leur con-
trôle, aux intermédiaires et conseillers en placements dans un
délai de 6 mois et aux dispositions de l’article 139, alinéa 8, 2°,
de la même loi dans un délai de trois ans.

ongeacht of de transfer wordt uitgevoerd in één keer of in ver-
schillende keren waartussen een verband blijkt te bestaan.”

Art. 4

De Koning bepaalt de inwerkingtreding van artikel 3.

De personen die bij de inwerkingtreding van artikel 3 gere-
gistreerd zijn voor de werkzaamheden van geldoverdracht moe-
ten zich schikken naar de voorschriften van artikel 139, acht-
ste lid,  1°, van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire
markten, het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en beleggingsadviseurs bin-
nen een periode van 6 maanden en naar de voorschriften van
artikel 139, achtste lid, 2°, van dezelfde wet binnen een periode
van drie jaar.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

Avis 32.340/2 de la section de législation du
Conseil d’État

Le Conseil d’État, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le ministre des Finances, le 9 octobre 2001, d’une de-
mande d’avis, dans un délai ne dépassant pas trois jours, sur
un avant-projet de loi «modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative
à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et modifiant la loi du 6 avril 1995 rela-
tive aux marchés secondaires, au statut des entreprises d’in-
vestissement et à leur contrôle, aux inter-médiaires et con-
seillers en placements», a donné le 12 octobre 2001 l’avis
suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«(l’urgence est motivée) ... par la volonté de renforcer à court
terme le dispositif anti-blanchiment à l’égard des pays et terri-
toires non coopératifs dans la lutte contre le blanchiment de
capitaux d’origine illicite (trafic de stupéfiants, terrorisme, ... ).
Cette initiative se situe dans le cadre de l’action internationale
menée par le Groupe d’Action Financière (GAFI), dont fait par-
tie la Belgique. Le Groupe d’Action Financière veut agir, par le
biais de contre-mesures, de manière ferme contre les pays et
territoires qu’il considère depuis au moins un an comme non
coopératifs, par exemple, à compter du 30 novembre 2001 à
Nauru.».

*
*     *

Examen du projet

Dispositif

Article 2

 (Article 14ter en projet de la loi du 11 janvier 1993 relative à
la prévention de l’utilisa-tion du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux)

1. En vertu des articles 12 et 13 de la loi du 11 janvier 1993
relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux, lorsque les organismes ou les
personnes visées à l’article 2 savent ou soupçonnent qu’une
opération à exécuter est liée au blanchiment de capitaux, ils en
informent la cellule de traitement des informations financières,
avant (article 12) ou après (article 13) avoir exécuté l’opéra-
tion.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

Advies 32.340/2
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 9
oktober 2001 door de minister van Financiën verzocht hem, bin-
nen een termijn van ten hoogste drie dagen, van advies te die-
nen over een voorontwerp van wet «tot wijziging van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het
financiële stelsel voor het witwassen van geld en tot wijziging
van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het
statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-mingen,
de bemiddelaars en beleggingsadviseurs», heeft op 12 oktober
2001 het volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus
1996, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen
worden aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter
ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief als
volgt :

«(l’urgence est motivée) ... par la volonté de renforcer à court
terme le dispositif anti-blanchiment à l’égard des pays et
territoires non coopératifs dans la lutte contre le blanchiment de
capitaux d’origine illicite (trafic de stupéfiants, terrorisme, ... ).
Cette initiative se situe dans le cadre de l’action internationale
menée par le Groupe d’Action Financière (GAFI), dont fait partie
la Belgique. Le Groupe d’Action Financière veut agir, par le biais
de contre-mesures, de manière ferme contre les pays et
territoires qu’il considère depuis au moins un an comme non
coopératifs, par exemple, à compter du 30 novembre 2001 à
Nauru.».

*
*     *

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Artikel 2

(Het ontworpen artikel 14ter van de wet van 11 januari 1993
tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor
het witwassen van geld)

1. Krachtens de artikelen 12 en 13 van de wet van 11 ja-
nuari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële
stelsel voor het witwassen van geld, brengen de in artikel 2
beoogde ondernemingen of personen, wanneer zij weten of
vermoeden dat een uit te voeren verrichting verband houdt met
het witwassen van geld, er de cel voor financiële informatiever-
werking van op de hoogte, voordat (artikel 12) of nadat (arti-
kel 13) de verrichting uitgevoerd is.
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En vertu de l’article 14 de la même loi, lorsque, hors les cas
visés aux articles 12 et 13, les organismes ou les personnes
visés à l’article 2 ont connaissance d’un fait qui pourrait être
l’indice d’un blanchiment de capitaux, ils en informent
immédiate-ment la cellule de traitement des informations finan-
cières.

En vertu de l’article 14bis, § 1er, de la même loi, les person-
nes visées à l’article 2bis, 1° à 4°, de la loi (notaires, huissiers
de justice, réviseurs d’entreprises, experts-comptables, con-
seils fiscaux, comptables agréés, comptables-fiscalistes agréés)
qui, dans l’exercice de leur profession, constatent des faits qu’ils
savent être liés au blanchiment de capitaux ou qui sont sus-
ceptibles de constituer la preuve d’un blanchiment de capitaux,
sont tenues d’en informer immédiatement le cellule de traite-
ment des informations financières.

Enfin, en vertu de l’article 14bis, § 2, de la même loi, lorsque
les personnes visées à l’article 2bis, 5°,(exploitants de jeux de
hasard de classe I) savent ou soupçonnent qu’une opération
est liée au blanchiment de capitaux, elles en informent immé-
diatement la cellule de traitement des informations financières.
En outre, elles informent la cellule des opérations dont la liste
est établie par le Roi sur avis de la cellule de traitement des
informations financières.

Les articles précités sont rédigés de manière tout à fait gé-
nérale et ne font aucune distinction selon le domicile, l’enregis-
trement ou l’établissement des personnes physiques ou mora-
les que les opérations et faits visés concernent. Il suffit que
l’opération ou le fait visé soit constaté par une personne, men-
tionnée aux articles 2 et 2bis, qui exerce son activité en Belgi-
que pour que les dispositions de la loi s’appliquent. De même,
l’article 3 de la loi donne des notions de «blanchiment» et de
«capitaux et biens d’origine illicite», des définitions qui ne con-
tiennent aucune limitation territoriale en ce qui concerne le don-
neur d’ordre ou le bénéficiaire de l’opération.

Selon le représentant du ministre, l’article 14ter en projet a
pour but d’étendre l’obligation d’information à toutes les opéra-
tions et faits concernant les pays ou territoires non coopératifs,
alors qu’actuellement les articles 12 à 14bis n’imposent cette
information qu’en cas de connaissance, de soupçon, d’indice
ou de constatation de faits susceptible de constituer la preuve
d’une opération liée au blanchiment de capitaux.

Tel que rédigé, l’article 14ter en projet ne traduit cependant
pas suffisamment clairement cette intention qui semble, par
ailleurs, démentie par l’exposé des motifs qui précise que l’avant-
projet ne porte pas atteinte «au principe selon lequel seules
des opérations et faits suspects doivent être communiqués à la
cellule de traitement des informations financières». A moins que
l’auteur du projet ne présume irréfragablement que tout fait ou
toute opération avec un État ou un territoire non coopératif est
suspect, comme semble l’indiquer le passage de l’exposé des
motifs qui mentionne les «opérations et faits qui sont potentiel-
lement suspects par leur nature, à cause du lien direct avec un
pays ou territoire non coopératif».

Krachtens artikel 14 van dezelfde wet, brengen de in arti-
kel 2 beoogde ondernemingen of personen, buiten de gevallen
bedoeld in de artikelen 12 en 13, wanneer hun een feit bekend
wordt dat op witwassen van geld zou kunnen wijzen, dit onmid-
dellijk ter kennis van de cel voor financiële informatieverwer-
king.

Ingevolge artikel 14bis, § 1, van dezelfde wet, moeten de
personen bedoeld in artikel 2bis, 1° tot 4° van de wet (notaris-
sen, gerechtsdeurwaarders, bedrijfsrevisoren, accountants,
belastingconsulenten, erkende boekhouders, erkende boekhou-
ders-fiscalisten), die in de uitoefening van hun beroep feiten
vaststellen waarvan ze weten dat ze verband houden met het
witwassen van geld of die bewijsmateriaal voor het witwassen
van geld kunnen vormen, daarvan onmiddellijk de cel voor fi-
nanciële informatieverwerking verwittigen.

Tot slot moeten krachtens artikel 14bis, § 2, van dezelfde
wet, wanneer de personen bedoeld in artikel 2bis, 5° (exploi-
tanten van kansspelen van klasse I) weten of vermoeden dat
een verrichting verband houdt met het witwassen van geld, zij
dit onmiddellijk ter kennis brengen van de cel voor financiële
informatieverwerking. Daarenboven moeten zij de cel op de
hoogte brengen van de verrichtingen waarvan de lijst door de
Koning wordt opgesteld op advies van de cel voor financiële
informatieverwerking.

De voornoemde artikelen zijn volkomen algemeen gesteld
en maken geen enkel onderscheid volgens domicilie, inschrij-
ving of vestiging van de natuurlijke personen of rechtsperso-
nen waarop de bedoelde verrichtingen en feiten betrekking heb-
ben. Het is voldoende dat de bedoelde verrichting of het bedoelde
feit wordt vastgesteld door een persoon die vermeld wordt in de
artikelen 2 en 2bis, die zijn activiteit in België uitoefent willen de
bepalingen van de wet van toepassing zijn. Evenzo geven arti-
kel 3 van de wet van de begrippen «witwassen van geld» en
van «geld en activa van illegale herkomst» definities die geen
enkele territoriale beperking inhouden wat betreft de opdracht-
gever of de begunstigde van de verrichting.

Volgens de gemachtigde van de minister strekt het ontwor-
pen artikel 14ter ertoe de verplichting tot kennisgeving uit te
breiden tot alle verrichtingen en feiten die betrekking hebben op
niet-meewerkende landen of gebieden, terwijl thans de artike-
len 12 tot 14bis deze verplichting alleen opleggen in geval van
kennis, vermoeden, aanwijzing of vaststelling van feiten die het
bewijs kunnen leveren van een verrichting die verband houdt
met het witwassen van geld.

Gelijk het ontworpen artikel 14ter geredigeerd is, vertaalt het
evenwel niet voldoende duidelijk deze bedoeling, die overigens
lijkt ontkracht te worden door de memorie van toelichting, waarin
wordt gesteld dat het voorontwerp geen afbreuk doet «aan het
principe volgens (hetwelk) enkel verdachte  verrichtingen en
feiten  moeten worden ter kennis gebracht aan de cel voor fi-
nanciële informatieverwerking». Tenzij de steller van het ont-
werp er op onweerlegbare wijze vanuit gaat dat elk feit of elke
verrichting  met een niet-meewerkende Staat of gebied verdacht
is, zoals dit lijkt aangegeven te worden in de passage van de
memorie van toelichting waarin melding wordt gemaakt van de
«verrichtingen en feiten die potentieel verdacht zijn uit hun aard,
wegens de rechtstreekse band met het niet-meewerkend land
of gebied».
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En ce que la disposition en projet permet d’imposer une obli-
gation d’information systématique dans le chef de certaines pro-
fessions énumérées à l’article 2bis de la loi du 11 janvier 1993
relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux, elle appelle les mêmes obser-
vations que celles formulées par la section de législation dans
son avis 25.944/2, donné le 15 mai 1997 sur un avant-projet de
loi modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de
capitaux.

2. Pour parer à toute difficulté d’identification de «l’instance
internationale de concertation et de coordination compétente»,
il est suggéré de remplacer ces mots par l’expression «une ins-
tance internationale de concertation et de coordination spécia-
lisée en la matière». Cette expression permet d’éviter la discus-
sion sur le point de savoir si d’un point de vue juridique l’instance
est ou non compétente.

Article 3

(Article 139 en projet de la loi du 6 avril 1995 relative aux
marchés secondaires, au statut des entreprises d’investisse-
ment et à leur contrôle, aux intermédiaires et conseil-lers en
placement)

1. Il n’y a pas lieu d’écrire que le Roi «prévoit» un cautionne-
ment.

Ou bien la loi exige elle-même ce cautionnement et le Roi
est seulement habilité à en déterminer le montant et les modali-
tés.

Ou bien la loi dispose seulement que le Roi «peut prévoir»
un cautionnement dont Il détermine le montant et les modalités.
Dans ce cas, il serait souhaitable que l’avant-projet indique les
circonstances dans lesquelles le Roi pourra faire usage de cette
faculté.

2. Si le législateur entend créer un privilège, il y a lieu d’en
préciser la nature  et le rang.

3. Dans le bref délai qui lui est imparti, la section de législa-
tion du Conseil d’État n’a pas examiné si le droit européen n’im-
pose pas de considérer comme identique au dépôt d’une cau-
tion à la Banque Nationale,  le dépôt, par une société d’agent de
change d’un autre pays de l’Union européenne, d’une garantie
similaire dans son pays d’origine.

In zoverre het met de ontworpen bepaling mogelijk wordt om
een systematische verplichting tot kennisgeving op te leggen
ten aanzien van bepaalde beroepen die opgesomd worden in
artikel 2bis van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld, behoeft ze dezelfde opmerkingen als die welke door de
afdeling wetgeving gemaakt zijn in haar advies  25.944/2, dat
gegeven is op 15 mei 1997 over een voorontwerp van wet tot
wijziging van de wet van 11 januari 1993 «tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld».

2. Teneinde elke moeilijkheid te voorkomen in verband met
de identificatie van de «bevoegde internationale instantie voor
het overleg en de coördinatie», wordt voorgesteld om die woor-
den te vervangen door de uitdrukking «een internationale in-
stantie voor overleg en coördinatie die in dezen gespecialiseerd
is». Met deze uitdrukking kan de discussie worden voorkomen
over de vraag of vanuit een juridisch standpunt de instantie al
dan niet bevoegd is.

Artikel 3

(Het ontworpen artikel 139 van de wet van 6 april 1995 in-
zake de secundaire markten, het  statuut van en het toezicht op
de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en
beleggings-adviseurs)

1. Er behoort niet te worden geschreven dat de Koning een
borgtocht «bepaalt».

Ofwel wordt die borgtocht door de wet zelf vereist en is de
Koning alleen gemachtigd om er het bedrag en de nadere re-
gels van te bepalen.

Ofwel schrijft de wet alleen voor dat de Koning een borgtocht
«kan bepalen» waarvan Hij het bedrag en de nadere regels
vastlegt. In dat geval zou het wenselijk zijn dat in het vooront-
werp de omstandigheden worden aangegeven waaronder de
Koning van deze mogelijkheid gebruik kan maken.

2. Indien de wetgever in een voorrecht wenst te voorzien,
behoren de aard en de rang ervan te worden gepreciseerd.

3. Binnen de korte termijn die haar is toegemeten, heeft de
afdeling wetgeving van de Raad van State niet nagegaan of het
Europese recht niet vereist dat als identiek aan het in bewaring
geven van een borgtocht bij de Nationale Bank moet worden
aangemerkt, het door een wisselagentenvennootschap van een
ander land van de Europese Unie stellen van een soortgelijke
waarborg in haar land van oorsprong.
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La chambre était composée de

Messieurs

Y. Kreins, président de chambre,

P. Liénardy,
J. Jaumotte, conseillers d’État,

Madame

B. Vigneron, greffier,

 Le rapport a été présenté par M. A. Lefebvre, auditeur.  La
note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. P. Brouwers, référendaire.    La concordance entre la version
française et la version néerlandaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. P. Liénardy.

Le greffier, Le président,

B. VIGNERON Y. KREINS

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. Kreins, kamervoorzitter,

P. Liénardy,
J. Jaumotte, staatsraden,

Mevrouw

B. Vigneron, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. A. Lefebvre, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de H. P. Brouwers, referendaris.De overeenstemming
tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien on-
der toezicht van de H. P. Liénardy.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON Y. KREINS
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Justice et
de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de la Justice et Notre ministre des
Finances sont chargés de présenter en Notre Nom aux
Chambres législatives et de déposer à la chambre des
représentants le projet de loi dont la teneur suit :

Article premier

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 14ter, est rédigé comme suit, est inséré
dans la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention
de l’utilisation du système financier aux fins du blan-
chiment de capitaux:

«Art. 14ter.  Sur avis de la cellule de traitement des
informations financières, le  Roi peut étendre l’obliga-
tion d’information visée aux articles 12 à 14bis aux opé-
rations et aux faits concernant des personnes physi-
ques ou morales domiciliées, enregistrées ou établies
dans un État ou un territoire  dont la législation est
reconnue insuffisante ou dont les pratiques sont con-
sidérées comme faisant  obstacle à la lutte contre le
blanchiment des capitaux par une instance internatio-
nale de concertation et de coordination compétente.
Le Roi peut déterminer le type de faits et d’opérations
visés ainsi que le montant minimal.»

Art. 3

L’article 139 de la loi du 6 avril 1995 relative aux
marchés secondaires, au statut des entreprises d’in-
vestissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Justitie en
van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Justitie en Onze minister van Fi-
nanciën zijn gelast in Onze Naam het ontwerp van wet,
waarvan de tekst hierna volgt, aan de Wetgevende Ka-
mers voor te leggen en bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de  wet  van 11 januari 1993 tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen
van geld, wordt een artikel 14ter ingevoegd, luidend
als volgt:

«Art. 14ter. Na advies van de Cel voor financiële
informatieverwerking, kan de Koning de in de artikelen
12 tot 14bis beoogde plicht tot kennisgeving uitbreiden
tot verrichtingen en feiten  waarin   natuurlijke-  of rechts-
personen  zijn betrokken die gedomicilieerd, geregis-
treerd of gevestigd zijn in een Staat of een gebied waar-
van de wetgeving als ontoereikend wordt erkend  door
een bevoegde internationale instantie voor het overleg
en  de coördinatie of waarvan door deze instantie wordt
aangenomen dat hun gebruiken een hinderpaal vormen
in de strijd tegen het witwassen van geld. De Koning
kan het type van de beoogde verrichtingen en feiten ,
alsook hun minimumbedrag, bepalen.»

Art. 3

Artikel 139 van de wet van 6 april 1995 inzake de
secundaire markten, het statuut van en het toezicht op
de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en
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conseillers en placements, modifié par la loi du 10 août
1998, est complété par l’alinéa suivant :

«Les personnes visées à l’alinéa 1er, 1°, qui effec-
tuent des opérations de transfert de fonds au sens de
l’article 139bis, doivent satisfaire aux conditions sup-
plémentaires suivantes :

1° elles doivent être constituées sous la forme d’une
société commerciale;

2° elles doivent disposer d’un capital entièrement
libéré ainsi que de fonds propres, au sens des articles
58 et 66, d’un montant de 200.000 euros au moins.Elles
doivent justifier du dépôt à la Banque Nationale de Bel-
gique, pour compte de la Caisse des dépôts et consi-
gnations, d’un cautionnement dont le Roi détermine le
montant et les modalités. Ce cautionnement est affecté,
par privilège, au respect des obligations assumées
envers les donneurs d’ordres.Le Roi peut déterminer
le montant maximum pouvant, par client, faire l’objet
d’un transfert de fonds opéré par un bureau de change,
que ce transfert soit effectué en une seule ou en plu-
sieurs opérations entre lesquelles semble exister un
lien.»

Art. 4

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de l’article 3.
Les personnes qui, à la date d’entrée en vigueur de
l’article 3, sont enregistrées pour l’activité de trans-
ferts de fonds, sont tenues de se conformer aux dispo-
sitions de l’article 139, alinéa 8, 1°, de la loi du 6 avril
1995 relative aux marchés secondaires, au statut des
entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux in-
termédiaires et conseillers en placements dans un dé-
lai de 6 mois et aux dispositions de l’article 139, alinéa
8, 2°, de la même loi dans un délai de trois ans.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2001

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN,

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

beleggingsadviseurs, gewijzigd bij de wet van 10 au-
gustus 1998, wordt aangevuld met het volgende lid :

«De personen waarvan sprake in  het  eerste lid, 1°,
die verrichtingen van geldoverdracht uitvoeren als be-
doeld in artikel 139bis, dienen aan de volgende bijko-
mende voorwaarden te voldoen:

1° ze dienen te zijn opgericht zijn in de vorm van
een handelsvennootschap;

2° ze dienen te beschikken over een volgestort ka-
pitaal en een eigen vermogen in de zin van de artike-
len 58 en 66 van ten minste 200.000 euro. Zij dienen
bewijs te leveren van het bij de Nationale Bank van
België, voor rekening van de Deposito- en
Consignatiekas, in bewaring geven van een borgtocht
voor een bedrag en volgens nadere regels door de Ko-
ning te bepalen. Deze borgtocht wordt bij voorrecht
aangewend voor de nakoming van de tegenover de
opdrachtgevers aangegane verbintenissen.De Koning
kan bepalen welke maximumsom per cliënt het voor-
werp van een geldtransfer door een wisselkantoor kan
zijn, ongeacht of de transfer wordt uitgevoerd in één
keer of in verschillende keren waartussen een verband
blijkt te bestaan.»

Art. 4

De Koning bepaalt de inwerkingtreding van artikel
3.De personen die bij de inwerkingtreding van artikel 3
geregistreerd zijn voor de werkzaamheden van geld-
overdracht moeten zich schikken naar de voorschrif-
ten van artikel 139, achtste lid,  1°, van de wet van 6
april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen,
de bemiddelaars en beleggingsadviseurs binnen een
periode van 6 maanden en naar de voorschriften van
artikel 139, achtste lid, 2°, van dezelfde wet binnen
een periode van drie jaar.

Gegeven te Brussel, 28 november 2001

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN,

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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WET VAN 11 JANUARI 1993 TOT VOORKOMING
VAN HET GEBRUIK VAN HET FINANCIËLE

STELSEL VOOR HET WITWASSEN VAN GELD
(GECOÖRDINEERDE VERSIE)

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet past de richtlijn toe van de Raad 91/308/
EEG van 10 juni 1991, tot voorkoming van het gebruik
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld.

Art. 2

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op
de hierna vermelde ondernemingen en personen:

1° de Nationale Bank van België;

2° de kredietinstellingen die zijn ingeschreven op de
lijst bedoeld in artikel 13 van de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen, en de in België gevestigde en overeen-
komstig artikel 65 van voornoemde wet geregistreerde
bijkantoren van kredietinstellingen die onder een an-
dere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap res-
sorteren;

 3° de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht
die een vergunning hebben als beursvennootschap
overeenkomstig artikel 47, §1, van de wet van 6 april
1995 inzake de secundaire markten, het statuut van
en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en beleggingsadviseurs;

4° de in België gevestigde verzekeringson-
dernemingen die, met toepassing van de wet van 9 juli
1975 betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen, gemachtigd worden voor de uitoefe-
ning van het levensverzekeringsbedrijf;

5° de Post;

6° de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht
die een vergunning hebben als vennootschap voor
makelarij in financiële instrumenten overeenkomstig
artikel 47, § 1, van de wet van 6 april 1995 inzake de
secundaire markten, het statuut van en het toezicht op
de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs;

LOI DU 11 JANVIER 1993 RELATIVE À LA
PRÉVENTION DE L’UTILISATION DU SYSTÈME
FINANCIER AUX FINS DU BLANCHIMENT DE

CAPITAUX (VERSION COORDONNÉE)

CHAPITRE Ier

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi applique la directive du Conseil 91/
308/CEE du 10 juin 1991, relative à l’utilisation du sys-
tème financier aux fins du blanchiment de capitaux.

Art. 2

Les dispositions de la présente loi sont applicables
aux organismes et aux personnes mentionnés ci-après:

1° la Banque nationale de Belgique;

2° les établissements de crédit inscrits à la liste
visée à l’article 13 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, et
les succursales en Belgique des établissements de
crédit relevant du droit d’un autre État membre de la
Communauté européenne, enregistrées conformément
à l’article 65 de la loi précitée;

3° les entreprises d’investissement de droit belge
agréées conformément à l’article 47, §1er, de la loi du 6
avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux
intermédiaires et conseillers en placements en qualité
de société de bourse;

4° les entreprises d’assurances établies en Belgi-
que et habilitées à exercer l’activité d’assurance-vie
en application de la loi du 9 juillet 1975 relative au con-
trôle des entreprises d’assurances;

5° la Poste;

6° les entreprises d’investissement de droit belge
agréées conformément à l’article 47, § 1er, de la loi du
6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au sta-
tut des entreprises d’investissement et à leur contrôle,
aux intermédiaires et conseillers en placements en
qualité de société de courtage en instruments finan-
ciers;
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7° de Deposito- en Consignatiekas;

8° de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht
die een vergunning hebben als vennootschap voor
vermogensbeheer, overeenkomstig artikel 47, § 1, van
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten,
het statuut van en het toezicht op de beleggings-on-
dernemingen, de bemiddelaars en beleggingsadviseurs;

9° de in België gevestigde vennootschappen voor
beleggingsadvies als bedoeld in artikel 123  van de
wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten,
het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs;

10° alle natuurlijke personen en overige rechtsper-
sonen die beroepshalve verrichtingen doen voor de
contante aankoop of verkoop van deviezen in contan-
ten of met cheques in deviezen dan wel met gebruik
van een krediet- of betaalkaart;

11° de hypothecaire ondernemingen, ingeschreven
met toepassing van artikel 43 van de wet van 4 augus-
tus 1992 op het hypothecair krediet;

 12° de natuurlijke personen of  rechtspersonen, er-
kend met toepassing van artikel 74 van de wet van 12
juni 1991 op het consumentenkrediet;

13° de natuurlijke personen of de rechtspersonen
die kredietkaarten uitgeven of beheren;

14° de leasingondernemingen, erkend met toepas-
sing van artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 55 van
10 november 1967 tot regeling van het juridisch sta-
tuut der ondernemingen gespecialiseerd in
financieringshuur;

15° de bijkantoren in België van beleggings-
ondernemingen die onder het recht van een andere Lid-
Staat van de Europese Gemeenschap ressorteren, als
bedoeld in artikel 110 van voornoemde wet van 6 april
1995;

16° de bijkantoren in België van beleggings-
ondernemingen die ressorteren onder het recht van
Staten die geen lid zijn van de Europese Gemeenschap,
als bedoeld in artikel 111 van voornoemde wet van 6
april 1995;

17° de vastgoedmakelaars bedoeld in artikel 2 van
het koninklijk besluit van 6 september 1993 tot bescher-
ming van de beroepstitel en van de uitoefening van het

7° la Caisse des dépôts et consignations;

8° les entreprises d’investissement de droit belge
agréées conformément à l’article 47, § 1er, de la loi du
6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au sta-
tut des entreprises d’investissement et à leur contrôle,
aux intermédiaires et conseillers en placements en
qualité de société de gestion de fortune;

9° les sociétés de conseil en placements établies
en Belgique, telles que visées par l’article 123  de la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au
statut des entreprises d’investissement et à leur con-
trôle, aux intermédiaires et conseillers en placements;

10° toutes les personnes physiques ou les autres
personnes morales qui se livrent, à titre professionnel,
aux opérations d’achat ou de vente au comptant de
devises sous forme d’espèces ou de chèques libellés
en devises ou par l’utilisation d’une carte de crédit ou
de paiement;

11° les entreprises hypothécaires inscrites en appli-
cation de l’article 43 de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire;

12° les personnes physiques ou morales agréées
en application de l’article 74 de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation;

13° les personnes physiques ou morales qui émet-
tent ou gèrent des cartes de crédit;

14° les entreprises de location-financement agréées
en application de l’article 2 de l’arrêté royal n°55 du 10
novembre 1967 organisant le statut juridique des en-
treprises pratiquant la location-financement;

15° les succursales en Belgique d’entreprises d’in-
vestissement relevant du droit d’un autre État membre
de la Communauté européenne, telles que visées par
l’article 110 de la loi du 6 avril 1995 précitée;

16° les succursales en Belgique d’entreprises d’in-
vestissement relevant du droit d’États qui ne sont pas
membres de la Communauté européenne, telles que
visées par l’article 111 de la loi du 6 avril 1995 préci-
tée;

17° les agents immobiliers visés à l’article 2 de l’ar-
rêté royal du 6 septembre 1993 protégeant le titre pro-
fessionnel et l’exercice de la profession d’agent immo-
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beroep van vastgoedmakelaar, die de beroeps-
werkzaamheden bedoeld in art. 3, 1° van hetzelfde be-
sluit uitoefenen;

18° de bewakingsondernemingen die diensten van
toezicht op en bescherming bij het vervoer van goede-
ren leveren, en een vergunning hebben met toepassing
van artikel 1, §1, c) en van artikel 2 van de wet van 10
april 1990 op de bewakingsondernemingen, de
beveiligingsondernemingen en de interne bewakings-
diensten.

19° de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht
die een vergunning hebben als vennootschap voor plaat-
sing van orders in financiële instrumenten overeenkom-
stig artikel 47, § 1, van de wet van 6 april 1995 inzake
de secundaire markten, het statuut van het toezicht op
de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en de
beleggingsadviseurs.

De Koning kan andere ondernemingen of personen
op de in het eerste lid voorziene lijst plaatsen.

Hij kan bovendien de lijst aanpassen in het kader
van de uitvoering van andere wetsbepalingen.

Art. 2bis

Voor zover zij daarin uitdrukkelijk voorzien, zijn de
bepalingen van deze wet eveneens van toepassing op
de hierna vermelde personen:

1° de notarissen;

2° de gerechtsdeurwaarders;

3° de natuurlijke personen of rechtspersonen die lid
zijn van het Instituut der Bedrijfsrevisoren, overeen-
komstig artikel 4 tot 4ter van de wet van 22 juli 1953
houdende oprichting van een Instituut der Bedrijf-
revisoren, die in België activiteiten uitoefenen;

4° de natuurlijke personen of rechtspersonen inge-
schreven op de lijst van de externe accountants en op
de lijst van de externe belastingconsulenten als be-
doeld in artikel 5, § 1, van de wet van 22 april 1999
betreffende boekhoudkundige en fiscale beroepen, als-
ook de natuurlijke personen en rechtspersonen inge-
schreven op het tableau van de erkende boekhouders
en op het tableau van de erkende boekhouders-
fiscalisten als bedoeld in artikel 46 van voornoemde
wet.

bilier et qui exercent les activités visées à l’article 3,
1°, du même arrêté;

18° les entreprises de gardiennage fournissant des
services de surveillance et de protection de transport
de biens, autorisées en application de l’article 1er, §1er,
c) et de l’article 2 de la loi du 10 avril 1990 sur les
entreprises de gardiennage, sur les entreprises de sé-
curité et sur les services internes de gardiennage;

19° les entreprises d’investissement de droit belge
agréées conformément à l’article 47, § 1er, de la loi du
6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au sta-
tut des entreprises d’investissement et à leur contrôle,
aux intermédiaires et conseillers en placements, en
qualité de société de placement d’ordres en instruments
financiers.

Le Roi peut ajouter d’autres organismes ou person-
nes à la liste prévue à l’alinéa 1er.

Il peut en outre adapter la liste dans le cadre de
l’exécution d’autres dispositions légales.

Art. 2bis

Dans la mesure où elles le prévoient expressément,
les dispositions de la présente loi sont également ap-
plicables aux personnes mentionnées ci-après:

1° les notaires;

2° les huissiers de justice;

3° les personnes physiques ou moralesmembres de
l’Institut des reviseurs d’entreprises, conformément aux
articles 4 à 4ter de la loi du 22 juillet 1953 créant un
Institut des reviseurs d’entreprises, qui exercent des
activités en Belgique;

4° les personnes physiques ou morales inscrites sur
la liste des experts-comptables externes et sur la liste
des conseils fiscaux externes visées à l’article 5, § 1er,
de la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comp-
tables et fiscales, ainsi que les personnes physiques
ou morales inscrites au tableau des comptables agréés
et au tableau des comptables-fiscalistes agréés visés
à l’article 46 de la même loi;
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5° de natuurlijke personen of rechtspersonen die één
of meer kansspelen van klasse I exploiteren, bedoeld
in de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de
kansspelinrichtingen en de bescherming van de spe-
lers.

 Art. 3

§ 1. Voor de toepassing van deze wet wordt ver-
staan onder «witwassen van geld»:

– de omzetting of overdracht van geld of activa met
de bedoeling de illegale herkomst ervan te verbergen
of te verdoezelen of een persoon die betrokken is bij
een misdrijf waaruit dit geld of deze activa voorkomen,
te helpen ontkomen aan de rechtsgevolgen van zijn
daden;

– het verhelen of verhullen van de aard, oorsprong,
vindplaats, vervreemding, verplaatsing of eigendom van
geld of activa waarvan men de illegale herkomst kent;

– de verwerving, het bezit of het gebruik van geld of
activa waarvan men de illegale herkomst kent;

– de deelneming aan, de medeplichtigheid tot, de
poging tot, de hulp aan, het aanzetten tot, het verge-
makkelijken van of het geven van raad betreffende een
van de in de drie voorgaande punten bedoelde daden.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet is de her-
komst van geld of activa illegaal wanneer deze voort-
komen uit:

1° een misdrijf dat in verband staat met:
– terrorisme;
– georganiseerde misdaad;
– illegale drughandel;
– illegale handel in wapens, goederen en koopwa
  ren;

– handel in clandestiene werkkrachten;
– mensenhandel;
– exploitatie van de prostitutie;
– illegaal gebruik bij dieren van stoffen methormonale,
  antihormonale, betaadrenergische of productie-sti-
  mulerende werking of  illegale handel in dergelijke
  stoffen;

– illegale handel in menselijke organen of weefsels;
– fraude ten nadele van de financiële belangen van
  de Europese Unie;

– ernstige en georganiseerde fiscale fraude waarbij
  bijzonder ingewikkelde mechanismen of procédés
  van internationale omvang worden aangewend;

– omkoping van openbare ambtenaren;

5° les personnes physiques ou morales qui exploi-
tent un ou plusieurs jeux de hasard de classe I visés
dans la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les
établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs.

Art. 3

§ 1er. Aux fins de l’application de la présente loi, par
blanchiment de capitaux il faut entendre:

– la conversion ou le transfert de capitaux ou d’autres
biens dans le but de dissimuler ou de déguiser leur
origine illicite ou d’aider toute personne qui est impli-
quée dans la réalisation de l’infraction d’où provien-
nent ces capitaux ou cesbiens, à échapper aux consé-
quences juridiques de ses actes;

– la dissimulation ou le déguisement de la nature,
de l’origine, de l’emplacement, de la disposition, du
mouvement ou de la propriété des capitaux ou des biens
dont on connaît l’origine illicite;

– l’acquisition, la détention ou l’utilisation de capi-
taux ou de biens dont on connaît l’origine illicite;

– la participation à l’un des actes visés aux trois
points précédents, l’association pour commettre ledit
acte, les tentatives de le perpétrer, le fait d’aider, d’in-
citer ou de conseiller quelqu’un à le commettre ou le
fait d’en faciliter l’exécution.

§ 2. Pour l’application de la présente loi, l’origine de
capitaux ou de biens est illicite lorsque ceux-ci pro-
viennent de la réalisation:

1° d’une infraction liée:
– au terrorisme;
– à la criminalité organisée;
– au trafic illicite de stupéfiants;
– au trafic illicite d’armes, de biens et de marchan-
  dises;
– au trafic de main-d’oeuvre clandestine;
– au trafic d’êtres humains;
– à l’exploitation de la prostitution;
– à l’utilisation illégale chez les animaux de subs-
  tances à effet hormonal, à effet  antihormonal, à
  effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
  production ou au commerce illégal de telles
  substances;
– au trafic illicite d’organes ou de tissus humains;
– à la fraude au préjudice des intérêts financiers de
  l’Union européenne;
– à la fraude fiscale grave et organisée qui met en
  oeuvre des mécanismes complexes ou qui use de
  procédés à dimension internationale;
– à la corruption de fonctionnaires publics;



24 1569/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2° een beursmisdrijf of een onwettig openbaar
aantrekken van spaargelden;

3° een financiële oplichting, een gijzeling, een dief-
stal of afpersing met geweld of bedreiging, of een be-
drieglijke bankbreuk.

§ 3. De in artikel 2 beoogde ondernemingen en per-
sonen verlenen hun volledige medewerking aan de toe-
passing van deze wet, om alle daden van witwassen
van geld te identificeren.

HOOFDSTUK II

Identificatie van de cliënten en interne organisatie
op het niveau van de in de artikelen 2 en 2bis

beoogde ondernemingen en personen

Art. 4

De in de artikelen 2 en 2bis, 3° en 4°, bedoelde on-
dernemingen en personen dienen zich te vergewissen
van de identiteit van hun cliënten aan de hand van een
bewijsstuk, waarvan een afschrift wordt genomen, op
het ogenblik dat zij een zakenrelatie aanknopen waar-
door de betrokkenen gewone cliënten worden.

Dezelfde identificatie is vereist voor iedere andere
persoon die een verrichting wenst uit te voeren voor
een bedrag van 10.000 EUR of meer, ongeacht of zij in
één keer wordt uitgevoerd of in verscheidene keren,
waartussen een verband blijkt te bestaan. Identificatie
is vereist zelfs wanneer het bedrag van de verrichting
lager is dan 10.000 EUR, zodra wordt vermoed dat het
gaat om witwassen van geld.

De identificatie betreft de naam, de voornaam of voor
rechtspersonen de firma, het adres of de maatschap-
pelijke zetel van de cliënt.

Art. 5

Indien wordt betwijfeld of de in artikel 4 bedoelde
cliënten voor eigen rekening handelen, of indien vast-
staat dat zij niet voor eigen rekening handelen, treffen
de in de artikelen 2 en 2bis, 3° en 4°, bedoelde onder-
nemingen en personen alle redelijke maatregelen om
informatie te verkrijgen omtrent de ware identiteit van
de personen voor wier rekening deze cliënten hande-
len.

2° d’un délit boursier ou d’un appel publicirrégulier à
l’épargne;

3° d’une escroquerie financière, d’une prise d’ota-
ges, d’un vol ou d’une extorsion à l’aide de violences
ou de menaces, d’une banqueroute  frauduleuse.

§ 3. Les organismes et personnes visés à l’article 2
concourent pleinement à l’application de la présente
loi par l’identification de tous les actes de blanchiment
de capitaux.

CHAPITRE II

Identification des clients et organisation interne
au niveau des organismes et des personnes visés

aux articles 2 et 2bis.

Art. 4

Les organismes et les personnes visés aux articles
2 et 2bis, 3° et 4°, doivent s’assurer de l’identité de
leurs clients au moyen d’un document probant dont il
est pris copie, au moment où ils nouent des relations
d’affaires qui feront d’eux des clients habituels.

Cette même identification est exigée pour toute autre
personne qui souhaite réaliser une opération dont le
montant atteint ou excède 10.000 EUR, qu’elle soit ef-
fectuée en une seule ou en plusieurs opérations entre
lesquelles semble exister un lien. L’identification est
requise même si le montant de l’opération est inférieur
à 10.000 EUR dès qu’il ya soupçon de blanchiment de
capitaux.

L’identification porte sur le nom, le prénom, ou la
dénomination sociale pour les personnes morales,
l’adresse ou le siège social du client.

Art. 5

En cas de doute sur la question de savoir si les
clients visés à l’article 4 agissent pour leur propre
compte ou en cas de certitude qu’ils n’agissent pas
pour leur propre compte, les organismes et les per-
sonnes visés aux articles 2et 2bis, 3° et 4°, prennent
toutes les mesures raisonnables en vue d’obtenir des
informations sur l’identité réelle des personnes pour le
compte desquelles ces clients agissent.
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Art. 5bis

De in artikel 2bis, 5°, bedoelde personen dienen zich
aan de hand van een bewijsstuk, waarvan afschrift
wordt genomen, te vergewissen van de identiteit van
alle cliënten die een financiële verrichting in verband
met het spel wensen uit te voeren. In dat geval is arti-
kel 5 van toepassing.

Art. 6

De in de artikelen 4 en 5 bedoelde identificatie-
verplichtingen zijn niet van toepassing op de in artikel
2 beoogde ondernemingen en personen in geval de cliënt
eveneens een in artikel 2 beoogde onderneming of per-
soon is of een kredietinstelling of een financiële instel-
ling is bedoeld in artikel 1 van de richtlijn 91/308/EEG.

In afwijking van artikel 4, rust de identificatieplicht
niet op de verzekeringsondernemingen bedoeld in arti-
kel 2, 8°, die een levensverzekeringsbedrijf uitoefenen,
wanneer het bedrag van de te betalen periodieke
premie(s) gedurende een periode van één jaar niet ho-
ger is dan 1.000 EUR of, bij storting van een eenma-
lige premie, wanneer het bedrag niet hoger is dan 2.500
EUR. Wanneer de periodieke premie(s) zodanig wordt
(worden) verhoogd dat de drempel van 1.000 EUR wordt
overschreden, wordt de identificatie verplicht.

Art. 7

De in artikelen 2 en 2bis, 3° tot 5°, bedoelde onder-
nemingen en personen bewaren op welke informatie-
drager ook gedurende ten minste vijf jaar na het beëin-
digen van de relaties met hun cliënten of alle andere
personen beoogd in artikel 4, eerste en tweede lid, een
afschrift van het bewijsstuk dat voor de identificatie
heeft gediend.

Hetzelfde geldt voor stukken die in de artikelen 5 en
5bis beoogde identificatie mogelijk hebben gemaakt.

Onverminderd het vereiste gesteld in artikel 6, vierde
lid, van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en
de jaarrekening van de ondernemingen, bewaren de in
de artikelen 2 en 2bis, 5°, bedoelde ondernemingen en
personen gedurende een periode van ten minste vijf
jaar vanaf de uitvoering van de verrichtingen op welke
informatiedrager ook een kopie van de registraties, de
borderellen en stukken van de uitgevoerde verrichtin-
gen om ze nauwkeurig te kunnen reconstrueren.

Art. 5bis

Les personnes visées à l’article 2bis, 5°, doivent
s’assurer à l’aide d’un document probant dont il est
pris copie de l’identité de tous les clients qui souhai-
tent réaliser une opération financière en relation avec
le jeu. En ce cas, l’article 5 est applicable.

Art. 6

Les organismes et les personnes visés à l’article 2
ne sont pas soumis aux obligations d’identification vi-
sées aux articles 4 et 5 lorsque le client est également
un organisme ou une personne visés à l’article 2 ou un
établissement de crédit ou une institution financière
visés à l’article 1er de la directive 91/308/CEE.

Par dérogation à l’article 4, l’identification n’est pas
requise des entreprises d’assurances visées à l’arti-
cle 2, 4°, qui effectuent une activité d’assurance-vie,
lorsque le montant de la ou des primes périodiques à
verser au cours d’une année n’excède pas 1.000 EUR
ou dans le cas d’un versement d’une prime unique dont
le montant n’excède pas 2.500 EUR.  Si la ou les pri-
mes périodiques à verser au cours d’une année sont
augmentées de telle sorte qu’elles dépassent le seuil
de 1.000 EUR, l’identification est requise.

Art. 7

Les organismes et les personnes visés aux articles
2 et 2bis, 3° à 5°, conservent sur quelque support d’ar-
chivage que ce soit, pendant cinq ans au moins après
avoir mis fin aux relations avec leurs clients ou toute
autre personne visée à l’article 4, alinéas 1er et 2, une
copie du document probant ayant servi à l’identifica-
tion.

Il en est de même des documents ayant permis
l’identification visée aux articles 5 et 5bis.

Sans préjudice de l’exigence formulée à l’article 6,
alinéa 4, de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comp-
tabilité et aux comptes annuels des entreprises, les
organismes et les personnes visés aux articles 2 et
2bis, 5°, conservent pendant unePériode d’au moins
cinq ans à partir de l’exécution des opérations, une
copie sur quelque support d’archivage que ce soit, des
enregistrements, bordereaux et documents des opéra-
tions effectuées de façon à pouvoir les reconstituer
précisément.
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Art. 8

De in de artikelen 2 en 2bis, 5°, bedoelde onderne-
mingen en personen stellen een schriftelijk verslag op
over elke verrichting die, inzonderheid door haar na-
tuur of door haar ongebruikelijk karakter ten aanzien
van de activiteiten van de cliënt, zou kunnen verband
houden met het witwassen van geld; dit verslag wordt
voor bewaring gedurende de door artikel 7 voorgeschre-
ven termijn toegestuurd aan de in artikel 10 bedoelde
personen.

Na advies van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen en de Cel voor financiële informatie-
verwerking, kan de Koning een lijst opstellen van ver-
richtingen inzake deviezen die specifiek geacht wor-
den verband te houden met het witwassen van geld en
waarover in de artikel 2 bedoelde ondernemingen en
personen een schriftelijk verslag moeten opstellen, dat
aan de in artikel 10 bedoelde personen wordt toege-
stuurd.

Art. 9

De in de artikelen 2 en 2bis bedoelde ondernemin-
gen en personen nemen passende maatregelen om hun
werknemers en hun vertegenwoordigers met de bepa-
lingen van deze wet vertrouwd te maken. Deze maat-
regelen houden in dat hun betrokken werknemers en
vertegenwoordigers deelnemen aan speciale opleidings-
programma’s om de verrichtingen en de feiten te leren
onderkennen die met het witwassen van geld verband
kunnen houden en om hen te onderrichten hoe in die
gevallen moet worden gehandeld.

Art. 10

De in de artikelen 2 en 2bis, 5° bedoelde onderne-
mingen en personen  wijzen één of meer personen aan
die verantwoordelijk zijn voor de toepassing van deze
wet in hun onderneming. Deze personen zijn vooral
belast met de vaststelling van de procedures voor in-
terne controle, informatieverstrekking en -centralisatie
om verrichtingen die met het witwassen van geld ver-
band houden, te voorkomen, op te sporen en te verhin-
deren.

Art. 10bis

Wanneer een notariële akte een verrichting vaststelt
waarvan de som 25.000 EUR of meer bedraagt, moet
de betaling van deze som gebeuren door middel van
een overschrijving of cheque. De notaris moet in de

Art. 8

Les organismes et les personnes visés aux articles
2 et 2bis, 5°, établissent un rapport écrit sur toute opé-
ration qui, notamment en raison de sa nature ou de
son caractère inhabituel au regard des activités du
client, pourrait être liée au blanchiment de capitaux; ce
rapport est transmis aux personnes visées à l’article
10 aux fins d’être conservé durant le délai prescrit à
l’article 7.

Sur avis de la Commission bancaire et financière et
de la cellule de traitement des informations financiè-
res, le Roi peut dresser une liste d’opérations sur devi-
ses qui sont particulièrement réputées liées au blan-
chiment de capitaux et sur lesquelles les organismes
et les personnes visés à l’article 2 doivent établir un
rapport écrit à transmettre aux personnes visées à l’ar-
ticle 10.

Art. 9

Les organismes et les personnes visés aux articles
2 et 2bis prennent les mesures appropriées pour sen-
sibiliser leurs employés et leurs représentants aux dis-
positions de la présente loi. Ces mesures compren-
nent la participation de leurs employés et de leurs
représentants concernés à des programmes spéciaux
afin de les aider à reconnaître les opérations et les
faits qui peuvent être liés au blanchiment de capitaux
et de les instruire sur la manière de procéder en pareil
cas.

Art. 10

Les organismes et les personnes visés aux articles
2 et 2bis, 5°, désignent une ou plusieurs personnes
responsables de l’application de la présente loi au sein
de leur organisme. Ces personnes sont chargées prin-
cipalement de l’établissement de procédures de con-
trôle interne, de communication et de centralisation des
informations, afin de prévenir, repérer et empêcher la
réalisation d’opérations liées au blanchiment de capi-
taux.

Art. 10bis

Lorsqu’un acte notarié constate une opération dont
le montant atteint ou excède 25.000 EUR, le paiement
de ce montant doit être réalisé au moyen d’un virement
ou d’un chèque. Le notaire doit préciser dans l’acte le
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akte het nummer van de financiële rekening vermel-
den waarlangs het bedrag overgedragen werd of zal
worden.

HOOFDSTUK III

Informatieverstrekking tussen de in de artikelen
2 en 2bis beoogde ondernemingen of personen en
de met de bestrijding van het witwassen van geld

belaste overheden

Art. 11

§ 1. Er wordt, onder de benaming «Cel voor finan-
ciële informatieverwerking», een administratieve auto-
riteit met rechtspersoon-lijkheid ingesteld belast met
het verwerken en verstrekken van informatie met het
oog op de bestrijding van het witwassen van geld.

§ 2. Onverminderd de bevoegdheden van de gerech-
telijke autoriteiten, wordt deze autoriteit belast met de
ontvangst en de ontleding van de informatie die is mee-
gedeeld door de in de artikelen 2 en 2bis bedoelde
ondernemingen en personen krachtens de artikelen 12
tot 15, door de controle- en toezichthoudende overhe-
den krachtens artikel 21 en door buitenlandse instel-
lingen met gelijkaardige opdrachten als de hare in het
kader van wederzijdse samen-werking. Ze neemt alle
noodzakelijke maat-regelen overeenkomstig de artike-
len 12 tot 16.

§ 3. Deze autoriteit, bestaande uit financiële des-
kundigen, staat onder het toezicht van de ministers
van Justitie en Financiën en onder de leiding van een
magistraat of van zijn plaatsvervanger die van het par-
ket worden gedetacheerd. Haar leden worden aange-
wezen door de Koning.

Zij mogen noch tegelijkertijd, noch tijdens het jaar
dat hun aanwijzing voorafgaat, een functie van bestuur-
der, van directeur, van zaakvoerder of van aangestelde
uitoefenen of hebben uitgeoefend bij de in de artikelen
2 en 2bis, 5°, bedoelde ondernemingen en personen.

§ 4.  Ten minste één keer per jaar stelt deze autori-
teit voor de voornoemde Ministers een verslag van haar
werkzaamheden op.

§ 5. Op het ogenblik van hun benoeming moeten de
financiële deskundigen de volgende voorwaarden ver-
vullen:

1° Belg zijn;

numéro du compte financier par le débit duquel la
somme a été ou sera transférée.

CHAPITRE III

Transmission d’informations entre les organismes
ou les personnes visés auxarticles 2 et 2bis et les

autorités responsables de la lutte contre le
blanchiment de capitaux.

Art. 11

§ 1er. Il est institué, sous la dénomination de «cellule
de traitement des informations financières», une auto-
rité administrative dotée de la personnalité juridique
chargée du traitement et de la transmission d’informa-
tions, en vue de la lutte contre le blanchiment de capi-
taux.

§ 2. Sans préjudice des compétences des autorités
judiciaires, cette autorité est chargée de recevoir et
d’analyser les informations transmises par les orga-
nismes et les personnes visés aux articles 2 et 2bis
en vertu des articles 12 à 15, par les autorités de con-
trôle visées à l’article 21 en vertu dudit article et par
les organismes étrangers remplissant des fonctions
similaires aux siennes, dans le cadre d’une collabora-
tion mutuelle. Elle prend toutes les mesures nécessai-
res, conformément aux articles 12 à 16.

§ 3. Cette autorité, composée d’experts en matière
financière, est placée sous le contrôle des ministres
de la Justice et des Finances et sous la direction d’un
magistrat ou de son suppléant détachés du parquet.
Ses membres sont désignés par le Roi.

Ils ne peuvent soit exercer concomitamment, soit
avoir exercé pendant l’année qui précède leur désigna-
tion, une fonction d’administrateur, de directeur, de gé-
rant ou de préposé dans les organismes ou chez les
personnes visés aux articles 2 et 2bis, 5°.

§ 4. Au moins une fois par an, cette autorité dresse
un rapport de ses activités à l’intention des Ministres
précités.

§ 5. Au moment de leur nomination, les experts fi-
nanciers doivent remplir les conditions suivantes:

1° être Belge;



28 1569/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke
rechten;

3° de volle leeftijd van 35 jaar hebben bereikt;

4° hun woonplaats in België hebben;

5° een ervaring hebben van ten minste tien jaar in
gerechtelijke, administratieve of wetenschappelijke
functies die verband houden met de werking van de in
artikel 2 beoogde personen en ondernemingen.

De financiële deskundigen leggen in handen van de
minister van Justitie de bij het decreet van 20 juli 1831
voorgeschreven eed af.

Zij mogen geen bij verkiezing verleend openbaar
mandaat uitoefenen en geen openbare of particuliere
betrekking of activiteit uitoefenen die de onafhankelijk-
heid of de waardigheid van het ambt in gevaar zou kun-
nen brengen.

§ 6. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad over-
legd besluit de regels inzake de samenstelling, de or-
ganisatie, de werking en de onafhankelijkheid van deze
autoriteit.

§ 7. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit de bijdragen in de werkingskosten
van de Cel, die verschuldigd zijn door de in de artike-
len 2 en 2 bis bedoelde ondernemingen en personen,
en de wijze waarop deze worden geïnd.

Art. 12

§ 1. Wanneer de in artikel 2 beoogde ondernemin-
gen of personen weten of vermoeden dat een uit te
voeren verrichting verband houdt met het witwassen
van geld, brengen zij dit, vooraleer de verrichting uit te
voeren, ter kennis van de Cel voor financiële informa-
tieverwerking en delen zij in voorkomend geval de ter-
mijn mee binnen welke die verrichting moet worden
uitgevoerd. Deze kennisgeving mag telefonisch ge-
schieden, maar moet onmiddellijk bevestigd worden per
telefax of, bij gebrek daaraan, op enig andere schrifte-
lijke wijze.

Zodra de Cel de kennisgeving ontvangt, bevestigt zij
de ontvangst ervan.

§ 2. Zo de Cel het wegens het ernstig of dringend
karakter van de zaak nodig acht, kan zij zich vóór het
verstrijken van de uitvoeringstermijn die door de in arti-
kel 2 beoogde ondernemingen of personen is meege-
deeld, verzetten tegen de uitvoering van de verrichting.

2° jouir des droits civils et politiques;

3° avoir l’âge de 35 ans accomplis;

4° avoir leur domicile en Belgique;

5° avoir une expérience d’au moins dix ans dans
des fonctions judiciaires, administratives ou scientifi-
ques en rapport avec le fonctionnement des person-
nes et organismes visés à l’article 2.

Les experts financiers prêtent, entre les mains du
ministre de la Justice, le serment prescrit par le décret
du 20 juillet 1831.

Ils ne peuvent exercer aucun mandat public conféré
par élection, ni aucun emploi ou activité publique ou
privée qui pourrait compromettre l’indépendance ou la
dignité de la fonction.

§ 6. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil
des ministres les modalités relatives à la composition,
à l’organisation, au fonctionnement et à l’indépendance
de cette autorité.

§  7. Le Roi fixe par arrêté royal, délibéré en Conseil
des ministres, la contribution aux frais de fonctionne-
ment de la cellule due par les organismes et les per-
sonnes visés aux articles 2 et 2bis, et les modalités
de perception de celle-ci.

Art. 12

§ 1er. Lorsque les organismes ou les personnes vi-
sés à l’article 2 savent ou soupçonnent qu’une opéra-
tion à exécuter est liée au blanchiment de capitaux, ils
en informent la cellule de traitement des informations
financières, avant d’exécuter l’opération, en indiquant,
le cas échéant, le délai dans lequel celle-ci doit être
exécutée. Cette information peut être faite
téléphoniquement, mais doit être immédiatement con-
firmée par télécopie ou, à défaut, par tout autre moyen
écrit.

Dès réception de l’information, la cellule en accuse
réception.

§ 2. Si, en raison de la gravité ou de l’urgence de
l’affaire, la cellule l’estime nécessaire, elle peut faire
opposition à l’exécution de l’opération, avant l’expira-
tion du délai d’exécution mentionné par les organis-
mes ou les personnes visés à l’article 2.
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Van dit verzet wordt aan deze laatsten onmiddellijk
per telefax kennis gegeven of, bij gebrek daaraan, op
enig andere schriftelijke wijze.

Dit verzet verhindert de uitvoering van de verrich-
ting tijdens maximaal vierentwintig uur te rekenen van
de kennisgeving.

 § 3. Indien de Cel van oordeel is dat de in § 2 be-
doelde maatregel moet worden verlengd, meldt zij dit
onverwijld aan de procureur des Konings die de nodige
beslissingen neemt. Indien binnen de in § 2 gestelde
termijn geen beslissing ter kennis is gebracht van de
ondernemingen of de personen, mogen de onderne-
mingen of de personen de verrichting uitvoeren.

Art. 13

Wanneer de in artikel 2 beoogde ondernemingen of
personen die weten of vermoeden dat een uit te voeren
verrichting verband houdt met het witwassen van geld,
dit niet ter kennis kunnen brengen van de Cel voor
financiële informatieverwerking vooraleer de verrich-
ting uit te voeren, hetzij omdat het niet mogelijk is de
uitvoering van de verrichting, gezien haar aard, uit te
stellen, hetzij omdat uitstel van aard zou kunnen zijn
de vervolging van de begunstigden van het vermeende
witwassen van geld te beletten, stellen de onderne-
mingen of de personen onmiddellijk na de uitvoering
van de verrichting de Cel hiervan in kennis. In dit geval
wordt de reden vermeld waarom een kennisgeving,
vooraleer de verrichting uit te voeren, niet mogelijk was.

Art. 14

Buiten de gevallen bedoeld in de artikelen 12 en 13,
brengen de in artikel 2 beoogde ondernemingen of per-
sonen, wanneer hun een feit bekend wordt dat op wit-
wassen van geld zou kunnen wijzen, dit onmiddellijk
ter kennis van de Cel voor financiële informatieverwer-
king. Deze kennisgeving mag telefonisch geschieden,
maar moet worden bevestigd per telefax of, bij gebrek
daaraan, op enig andere schriftelijke wijze.

Zodra de Cel de kennisgeving ontvangt, bevestigt zij
de ontvangst ervan.

Art. 14bis

§ 1. De in artikel 2bis, 1° tot 4°, bedoelde personen
die in de uitoefening van hun beroep feiten vaststellen
waarvan ze weten dat ze verband houden met het wit-

Cette opposition leur est notifiée immédiatement par
télécopie ou, à défaut, par tout autre moyen écrit.

Cette opposition fait obstacle à l’exécution de l’opé-
ration pendant une durée maximale de vingt-quatre
heures à compter de la notification.

§ 3. Si la cellule estime que la mesure visée au § 2
doit être prolongée, elle en réfère sans délai au procu-
reur du Roi, qui prend les décisions nécessaires. A
défaut de décision notifiée aux organismes ou aux per-
sonnes visés à l’article 2 dans le délai visé au § 2, les
organismes ou les personnes sont libres d’exécuter
l’opération.

Art. 13

Dans l’hypothèse où les organismes ou les person-
nes visés à l’article 2, qui savent ou soupçonnent qu’une
opération à exécuter est liée au blanchiment de capi-
taux, ne peuvent en informer la cellule de traitement
des informations financières avant d’exécuter l’opéra-
tion, soit parce que le report de l’exécution de l’opéra-
tion n’est pas possible en raison de la nature de celle-
ci, soit parce qu’il serait susceptible d’empêcher la
poursuite des bénéficiaires du blanchiment présumé
de capitaux, les organismes ou les personnes procè-
dent à l’information de la cellule immédiatement après
avoir exécuté l’opération. Dans ce cas, la raison pour
laquelle il n’a pu être procédé à l’information préalable-
ment à l’exécution de l’opération doit être indiquée.

Art. 14

Hors les cas visés aux articles 12 et 13, lorsque les
organismes ou les personnes visés à l’article 2 ont
connaissance d’un fait qui pourrait être l’indice d’un
blanchiment de capitaux, ils en informent immédiate-
ment la cellule de traitement des informations financiè-
res. Cette information peut être faite téléphoniquement
mais doit être confirmée par télécopie ou, à défaut, par
tout autre moyen écrit.

Dès réception de l’information, la cellule en accuse
réception.

Art. 14bis

§ 1er. Les personnes visées à l’article 2bis, 1° à 4°,
qui, dans l’exercice de leur profession, constatent des
faits qu’ils savent être liés au blanchiment de capitaux
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wassen van geld of die bewijsmateriaal voor het wit-
wassen van geld kunnen vormen, moeten daarvan on-
middellijk de Cel voor financiële informatieverwerking
op de hoogte brengen.

 § 2. Wanneer de in artikel 2bis, 5°, bedoelde perso-
nen weten of vermoeden dat een verrichting verband
houdt met het witwassen van geld, brengen zij dit on-
middellijk ter kennis van de Cel voor financiële infor-
matie-verwerking.

Daarenboven moeten deze personen in elk geval en
onmiddellijk de Cel voor financiële informatieverwer-
king op de hoogte brengen van de verrichtingen, waar-
van de lijst door de Koning wordt opgesteld op advies
van de Cel voor financiële informatieverwerking.

Art. 14ter

Na advies van de cel voor financiële informatiever-
werking, kan de Koning de in de artikelen 12 tot 14bis
beoogde plicht tot kennisgeving uitbreiden tot verrich-
tingen en feiten waarin natuurlijke- of rechtspersonen
zijn betrokken die gedomicileerd, geregistreerd of ge-
vestigd zijn in een Staat of een gebied waarvan de
wetgeving als ontoereikend wordt erkend door de be-
voegde internationale instantie voor het overleg en de
coördinatie of waarvan door deze instantie wordt aan-
genomen dat hun gebruiken een hinderpaal vormen in
de strijd tegen het witwassen van geld.  De Koning kan
het type van de beoogde verrichtingen en feiten, als-
ook hun minimumbedrag, bepalen.

Art. 15

§ 1. Wanneer de Cel voor financiële informatiever-
werking een in artikel 11, § 2, beoogde kennisgeving
ontvangt, mag zij eisen dat al de in de artikelen 2 en
2bis, 5° bedoelde ondernemingen en personen alsook
de politie-diensten en administratieve diensten van de
Staat, haar alle bijkomende inlichtingen die zij voor de
vervulling van haar opdracht nuttig acht, meedelen bin-
nen de door haar bepaalde termijn.

In deze gevallen mag zij eveneens alle nuttige in-
lichtingen opvragen bij de personen bedoeld in artikel
2bis, 1° tot 4°. In afwijking van artikel 458 van het
Strafwetboek hebben deze personen het recht deze
inlichtingen aan de Cel te verstrekken.

§ 2. Bovendien mag de Cel, los van de in de § 1
bedoelde gevallen op elk ogenblik eisen dat de in de

ou qui sont susceptibles de constituer la preuve d’un
blanchiment de capitaux, sont tenues d’en informer
immédiatement la cellule de traitement des informa-
tions financières.

§ 2. Lorsque les personnes visées à l’article 2bis,
5°, savent ou soupçonnent qu’une opération est liée au
blanchiment de capitaux, elles en informent immédia-
tement la cellule de traitement des informations finan-
cières.

En outre, ces personnes doivent dans tous les cas
et immédiatement informer la cellule de traitement des
informations financières des opérations dont la liste
est établie par le Roi sur avis de la cellule de traite-
ment des informations financières.

Art. 14ter

Sur avis de la cellule de traitement des informations
financières, le Roi peut étendre l’obligation d’informa-
tion visée aux articles 12 à 14bis aux opérations et
aux faits concernant des personnes physiques ou mo-
rales domiciliées, enregistrées ou établies dans un État
ou un territoire dont la législation est reconnue insuffi-
sante ou dont les pratiques sont considérées comme
faisant obstacle à la lutte contre le blanchiment des
capitaux par l’instance internationale de concertation
et de coordination compétente.  Le Roi peut déterminer
le type de faits et d’opérations visés ainsi que le mon-
tant minimal.

Art. 15

§ 1er. Lorsque la cellule de traitement des informa-
tions financières reçoit une information visée à l’article
11, § 2, elle peut se faire communiquer de la part de
tous les organismes et les personnes visés aux arti-
cles 2 et 2bis, 5°, ainsi que des services de police et
des services administratifs de l’État, tous les rensei-
gnements complémentaires qu’elle juge utiles à l’ac-
complissement de sa mission, dans le délai qu’elle
détermine.

Dans les mêmes cas, elle peut également deman-
der tous les renseignements utiles aux personnes vi-
sées à l’article 2bis, 1° à 4°. Par dérogation à l’article
458 du Code pénal, ces personnes ont le droit de com-
muniquer ces renseignements à la cellule.

§ 2. En outre, indépendamment des cas visés au
§ 1er, la cellule peut à tout moment se faire communi-
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artikelen 2 en 2bis, 5°, bedoelde ondernemingen en
personen, die aan geen prudentieel toezicht onderwor-
pen zijn, haar alle door haar nuttig geachte inlichtingen
meedelen over de manier waarop dezelfde onderne-
mingen en personen de artikelen 4 tot 10, 12 tot 14bis
en  § 1 toepassen.

Art. 16

Onverminderd het geval bedoeld in artikel 12, § 3,
gaat de Cel voor financiële informatieverwerking over
tot het onderzoek van de informatie bedoeld in artikel
11, § 2. Zodra uit dit onderzoek blijkt dat er een ern-
stige aanwijzing van witwassen van geld bestaat, wordt
deze informatie aan de procureur des Konings meege-
deeld. Een afschrift van deze informatie wordt door de
Cel toegezonden aan één van de nationale magistra-
ten bedoeld in artikel 144bis van het Gerechtelijk wet-
boek.

Art. 17

§ 1. Onverminderd de toepassing van de vooraf-
gaande artikelen en buiten het geval dat zij geroepen
worden om in rechte te getuigen, mogen de leden van
de Cel voor financiële informatieverwerking en de le-
den van haar personeel of de externe deskundigen
waarop zij beroep doet, zelfs in het geval bedoeld in
artikel 29 van het Wetboek van strafvordering, geen
ruchtbaarheid geven aan de informatie waarvan zij bij
de uitoefening van hun opdrachten kennis hebben ge-
kregen.

Het lid van de Cel of van haar personeel dat of de
externe deskundige die een in het eerste lid bedoelde
informatie ruchtbaar maakt, wordt gestraft met de straf-
fen bepaald in artikel 458 van het Strafwetboek.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op medede-
lingen in het kader van een wederzijdse samenwer-
king, op grond van internationale verdragen die België
heeft ondertekend of op grond van wederkerigheid, aan
buitenlandse instellingen met opdrachten en verplich-
tingen van dezelfde aard als die van de Cel met het
oog op het vervullen van hun opdracht.

Paragraaf 1 is evenmin van toepassing op de ver-
zoeken om inlichtingen die de Cel richt aan de eenheid
voor de coördinatie van de fraudebestrijding van de
Europese Commissie in het kader van de toepassing
van de artikelen 209A van het Verdrag van 25 maart
1957 tot oprichting van de Europese Gemeenschap en
183A van het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting
van de Europese Gemeenschap voor atoomenergie,
gewijzigd door het Verdrag van 7 februari 1992.

quer de la part des organismes et des personnes vi-
sés aux articles 2 et 2bis, 5°, qui ne sont soumis à
aucun contrôle prudentiel tous les renseignements
qu’elle juge utiles concernant la manière dont ces mê-
mes organismes et personnes mettent en oeuvre les
articles 4 à 10, 12 à 14bis et  le § 1er.

Art. 16

Sans préjudice du cas visé à l’article 12, § 3, la
cellule de traitement des informations financières pro-
cède à l’examen des informations visées à l’article 11,
§ 2. Dès que cet examen fait apparaître un indice sé-
rieux de blanchiment de capitaux, ces informations sont
transmises au procureur du Roi. Une copie de ces in-
formations est transmise par la cellule à l’un des ma-
gistrats nationaux visés à l’article 144bis du Code ju-
diciaire.

Art. 17

§ 1er. Sans préjudice de l’application des articles qui
précèdent et hors le cas où ils sont appelés à rendre
témoignage en justice, les membres de la cellule de
traitement des informations financières et les mem-
bres de son personnel ou les experts externes aux-
quels elle a recours ne peuvent divulguer même dans
le casvisé par l’article 29 du Code d’instruction crimi-
nelle, les informations recueillies dans l’exercice de leurs
fonctions.

Le membre de la cellule, le membre de son person-
nel ou l’expert externe qui divulgue une information vi-
sée à l’alinéa 1er est puni des peines prévues à l’article
458 du Code pénal.

§ 2. Le § 1er ne s’applique pas aux communications
faites dans le cadre d’une collaboration mutuelle, en
vertu de traités internationaux auxquels la Belgique est
partie ou, moyennant réciprocité, à des organismes
étran-gers remplissant des fonctions similaires et sou-
mis à des obligations de secret analogues à celles de
la cellule, en vue de l’accomplissement de leur mis-
sion.

Le § 1er ne s’applique pas non plus aux demandes
de renseignements adressées par la cellule à l’unité
de coordination de la lutte anti-fraude de la Commis-
sion européenne, dans le cadre de l’application des
articles 209A du Traité du 25 mars 1957 instituant la
Communauté européenne et 183A du Traité du 25 mars
1957 instituant la Communauté européenne de l’éner-
gie atomique, modifiés par le Traité du 7 février 1992.
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Voor de toepassing van artikel 22 mag de Cel niet-
temin aan de door dit artikel bedoelde overheden de
nodige informaties meedelen.

Wanneer zij bij toepassing van de artikelen 12, § 3,
en 16, aan de procureur des Konings informatie mee-
deelt betreffende het witwassen van geld of activa
voortkomend uit een misdrijf waarvoor een controle-
of toezichthoudende overheid een opsporings-
bevoegdheid heeft, licht de Cel eveneens die overheid
in van deze mededeling.

Wanneer deze mededeling aan de procureur des
Konings inlichtingen bevat betreffende het witwassen van
geld dat afkomstig is van een strafbaar feit dat verband
houdt met fraude ten nadele van de financiële belangen
van de Euro-pese Unie, mag de Cel de eenheid voor de
coör-dinatie van de fraudebestrijding van de Europese
Commissie daarvan op de hoogte brengen.

Art. 18

De mededeling van de in de artikelen 12 tot 14bis
bedoelde informatie wordt normaliter gedaan door de
persoon die in de schoot van de in de artikelen 2 en
2bis, 5°, bedoelde ondernemingen of personen over-
eenkomstig artikel 10 is aangesteld.

Elke werknemer en elke vertegenwoordiger van de
in de artikelen 2 en 2bis, 5°, bedoelde ondernemingen
of personen deelt evenwel persoonlijk aan de Cel infor-
maties mee telkens wanneer de in het eerste lid be-
doelde procedure niet kan worden gevolgd.

Art. 19

De in de artikelen 2 en 2bis bedoelde ondernemin-
gen of personen  mogen in geen geval ter kennis bren-
gen van de betrokken cliënt of van derden dat informa-
tie werd meegedeeld aan de Cel voor financiële
informatieverwerking met toepassing van de artikelen
12 tot 15, of dat een opsporingsonderzoek wegens wit-
wassen van geld aan de gang is.

Art. 20

Geen enkele burgerlijke rechtsvordering, straf- of
tuchtvordering kan worden ingesteld en geen enkele
professionele sanctie kan worden uitgesproken tegen
de in de artikelen 2 en 2bis bedoelde ondernemingen
of personen, hun werknemers of hun vertegenwoordi-
gers wegens een te goeder trouw verstrekte inlichting
overeenkomstig de artikelen 12 tot 15.

Pour l’application de l’article 22, la cellule peut néan-
moins fournir les informations utiles aux autorités vi-
sées par cet article.

De même, lorsqu’elle transmet au procureur du Roi,
en application des articles 12, § 3, et 16, des informa-
tions relatives au blanchiment de capitaux ou de biens
provenant d’une infraction pour laquelle une autorité
de contrôle ou de tutelle possède une compétence d’en-
quête, la cellule informe celle-ci de cette transmission.

Lorsque cette transmission concerne des informa-
tions relatives au blanchiment de capitaux provenant
de la réalisation d’une infraction liée à la fraude au
préjudice des intérêts financiers de l’Union européenne,
la cellule peut en informer l’unité de coordination de la
lutte anti-fraude de la Communauté européenne.

Art. 18

La transmission d’informations visée aux articles 12
à 14bis  est effectuée normalement par la personne
désignée au sein des organismes visés aux articles 2
et 2bis, 5°, ou par les personnes visées à ces mêmes
articles, conformément à l’article 10.

Tout employé et tout représentant des organismesou
des personnes visés aux articles 2 et 2bis, 5°, procè-
dent toutefois personnellement à la transmission d’in-
formations à la cellule chaque fois que la procédure
visée à l’alinéa 1er ne peut être suivie.

Art. 19

Les organismes ou les personnes visés aux arti-
cles 2 et 2bis ne peuvent en aucun cas porter à la
connaissance du client concerné ou de personnes tier-
ces que des informations ont été transmises à la cel-
lule de traitement des informations financières en ap-
plication des articles 12 à 15, ou qu’une information du
chef de blanchiment de capitaux est en cours.

Art. 20

Aucune action civile, pénale ou disciplinaire ne peut
être intentée ni aucune sanction professionnelle pro-
noncée contre les organismes ou les personnes visés
aux articles 2 et 2bis, leurs employés ou leurs repré-
sentants qui ont procédé de bonne foi à une informa-
tion, conformément aux articles 12 à 15.
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HOOFDSTUK IV

Controle- of toezichthoudende overheden

Art. 21

De controle- of toezichthoudende overheden, of de
tuchtoverheden van de in de artikelen 2 en 2bis be-
doelde ondernemingen en personen die feiten vaststel-
len die bewijsmateriaal voor het witwassen van geld
kunnen vormen, moeten de Cel voor financiële infor-
matieverwerking daarvan op de hoogte brengen.

In afwijking van de wettelijke en reglementaire be-
palingen die hun beroepsgeheim regelen, brengen de
marktautoriteiten van de Belgische gereglementeerde
markten en de tuchtcommissie van de markt bij de
Effectenbeursvennootschap van Brussel wanneer zij
feiten vaststellen die bewijsmateriaal voor het witwassen
van geld kunnen vormen, de Cel voor financiële infor-
matieverwerking daarvan op de hoogte.

Art. 22

Onverminderd de bij andere wetten of reglementen
bepaalde maatregelen, kan de bevoegde controle- of
toezichthoudende overheid, of de bevoegde tucht-
overheid bij niet-naleving van de bepalingen van de ar-
tikelen 4 tot 19 of de ter uitvoering ervan genomen
besluiten door een in de artikelen 2 en 2bis beoogde
onderneming of persoon die onder haar ressorteert:

1° volgens de regels die zij bepaalt, de beslissingen
en maatregelen die zij neemt, openbaar maken;

2° een administratieve geldboete opleggen, die niet
minder dan 250 EUR en niet meer dan 1.250.000 EUR
mag bedragen, na de betrokken ondernemingen of per-
sonen in hun verweer te hebben gehoord of minstens
behoorlijk te hebben opgeroepen; de geldboete wordt
geïnd in het voordeel van de Schatkist, door de Admi-
nistratie van de B.T.W., registratie en domeinen.

Deze sancties kunnen door de minister van Finan-
ciën worden uitgesproken ten opzichte van de in de
artikelen 2 en 2bis beoogde ondernemingen of perso-
nen die onder geen enkele controle- of toezichthoudende
overheid, noch onder een tuchtoverheid ressorteren.

CHAPITRE IV

Autorités de contrôle ou de tutelle.

Art. 21

Les autorités de contrôle ou de tutelle ou les autori-
tés disciplinaires des organismes et des personnes
visés aux articles 2 et 2bis qui constatent des faits
susceptibles de constituer la preuve d’un blanchiment
de capitaux sont tenues d’en informer la cellule de trai-
tement des informations financières.

Par dérogation aux dispositions légales et réglemen-
taires régissant leur secret professionnel, les autorités
de marché des marchés réglementés belges et la com-
mission disciplinaire de marché auprès de la Société
de la bourse de valeurs mobilières de Bruxelles, lors-
qu’elles constatent des faits susceptibles de consti-
tuer la preuve d’un blanchiment de capitaux, en infor-
ment la cellule de traitement des informations
financières.

Art. 22

Sans préjudice des mesures définies par d’autres
lois ou d’autres règlements, l’autorité de contrôle ou
de tutelle ou l’autorité disciplinaire compétente peut,
en cas de non-respect, par les organismes ou par les
personnes visés aux articles 2 et 2bis qui y sont sou-
mis, des dispositions des articles 4 à 19 ou des arrê-
tés pris pour leur exécution:

1° procéder à la publication, suivant les modalités
qu’elle détermine, des décisions et mesures qu’elle
prend;

2° infliger une amende administrative dont le mon-
tant ne peut être inférieur à 250 EUR et ne peut excé-
der 1.250.000 EUR, après avoir entendu les organis-
mes ou les personnes dans leur défense ou du moins
les avoir dûment convoqués; l’amende est perçue au
profit du Trésor par l’administration de la T.V.A., enre-
gistrement et domaines.

Ces sanctions peuvent être prononcées par le mi-
nistre des Finances à l’égard des organismes ou des
personnes visés aux articles 2 et 2bis qui ne sont sou-
mis à aucune autorité de contrôle ou de tutelle ni à
aucune autorité disciplinaire.
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HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 4 december 1990
op de financiële transacties en de

financiële markten

Art. 23

(Wijzigingsbepaling van artikel 195 van de wet van
4 december 1990 opgeheven door de wet van 6 april
1995)

HOOFDSTUK VI

Overgangsbepaling

Art. 24

De identificatie van de personen die op het ogenblik
van de inwerkingtreding van deze wet gewone cliënt
zijn bij een in de artikelen 2, 15° tot 19°, en 2bis, 3° en
4°, bedoelde onderneming of persoon overeenkomstig
het eerste lid van artikel 4, zal binnen het jaar nadat zij
aan deze verplichting zijn onderworpen moeten gebeu-
ren.

HOOFDSTUK VII

Slotbepaling

Art. 25

De Koning bepaalt de datum waarop deze wet in
werking treedt.

CHAPITRE V

Modification à la loi du 4 décembre 1990
relative aux opérations financières et

aux marchés financiers

Art. 23

(Disposition modificative de l’article 195 de la loi du
4 décembre 1990 abrogée par la loi du 6 avril 1995)

CHAPITRE VI

Disposition transitoire

Art. 24

L’identification des personnes qui, au moment de l’en-
trée en vigueur de la présente loi, ont la qualité de
client ordinaire d’un organisme ou d’une personne vi-
sés aux articles 2, 15° à 19°, et 2bis, 3° et 4°, au sens
du premier alinéa de l’article 4 devra se faire endéans
l’année après qu’ils soient soumis à cette obligation.

CHAPITRE VII

Disposition finale

Art. 25

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.


